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GEHORSCHUTZ:
HELM-KAPSELGEHORSCHUTZ HEARING PROTECTORS:
HELMET MOUNTED EAR MUFFS A
GEBRAUCHSANWEISUNG (die Schutzkapseln konnen jeweils entweder rechts oder links
ihrli 0 d montiert werden). 3 - Schwenken Sie den Gelenkarm nach USER INFORMATION the left or right sides). 3 — Pivot the articulated arm downwards.
Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur  unten. 4 - Legen Sie die Schutzkapseln vorsichtig iber die Refer to the product label/markings for detailed 4~ Gently fold down the cups over the ears
Standards und Symbole, die sowohl auf dem Produktals ~ Ohren. 5 - verschieben Sie die Kapseln so, dass der Gehdrschutz i i the i dard 5 Slide the cups to position the ear defenders perfectly. ®
auch auf den unten aufgefiihrten Benutzerinformationen perfekt passtsitzt. standards and icons that appear on both the product  COMPOSITION:
erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die and the user information below are applicable. All these psys: (y HIPS / Cushion: Foam / Cup supporting arms: _
ZUSAMMENSETZUN ts P P supporting PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION
Anforderungen der Verordnung (EU 2016/425)und die psas; Kapsel:HIPS / Kissen: Schaum / Kapselhalter: ostfeier Stahl with Regulation tainless st | | S E R | N F D R M A T I D N
allgemeinen Anforderungen der Norm EN 352-3: 2002 Gewicht der Geharschiitzer: 311 Gramm (EV 101 6/425), the general requirments of the standard  ean mass of the ear muffs = 311gr Ps45
Dieser Gehdrschutz muss in lauter Umgebung immer getragen  Keine Ersatzteile erhaltlich 5’.'(3[5;3,}3;.2.3?,::: d':ig"m'o" 2016/425 asbroughtinto Ko spare parts avalabl. ; :;eq";"q (Ha) @ 1?5 1]215 ;: ‘; :;, : 1:: 1;;“: 4330: 83?30
lIpegel X lean Attenuation X X k . ¥ ¥
Wﬂde" Schalpere hOhE:,? ugi),; Z:fm\i::i:mswe(hend LAGERUNG UND WARTUNG These ear protectors are designed to protect the wearer ;:?";:g:&’:;: mgxzz‘“g“ . 1 dryol tof C_ Standard Deviation (dB) 67 | 53 | 57 | 50 | 48 | 42 | 44 66
Umgehungsgevaus(h gewahit werden. (Siehe Aufstellung). I,J"K'::g'eﬁ:l‘(:"?::; (\)':f;“(“;:“3;:::@?5:;‘,:“g:xﬂ’,‘,’;ﬁml against ha""’;" "“'S‘es a?d L“ "“;; deJ)u n 3‘ all ”';esti'" " thelight and protected fm%aﬁs;umz: rizfuseré, 2::;.:“0\: D Assumed Protection (dB) 38 | 57 | 149 | 28 | 32 | 290 | 297 | 7 HEARING PROTECTORS
Stellen Sie siche ihr Gehdrsch he environments(noise levels above and must be chosen L N v - - - - =
Aiung e ot e, el A duchbestimte heisce e et veen acarding o hiratenaton factors el o theament 919 P20, e SNR 2508 12048 : 2405 : 1468 HELMET MOUNTED EAR MUFFS
warde. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden Weitere Informationen soten beim Hersteler angefragt werden. noise to be reduced (see performances). Ensure that they This product may be adversely affected by certain chemical
kann dies den Gehorschutz etheblich reduzieren. Dieam Helm ~ RegelmaBig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren. are corecl fited, adjusted, mainained and nspected n “‘hmi"‘“' Further information should besough fom the MANUFACTURE
montierten Kapselgehdrschiltzer werden regelmiBig auf hre Kissen und Kopfband mit einem trockenenTuch reinigen. Nicht mit ith these instructions. If th arenot  Manufacturer.
i iakeit Lsungsmittel reinigen. i Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion &
Funktionstiichtigkeit iiberpriift. 9 complied with, the protection provided by the ear defender will o
Unter normalen Ums[anden m die Haltbarkeits dieses be considerably reduced. The helmet-mounted ear muffs are headband & d:;ed with soft cloth. Never use solvents, abrasive A\ C n
ACHTUNG:, uf reqularly inspected for serviceability. or noxious products. .
wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden kann dies  insbesondere die Klssen sollten von zmu Zeitnach ouaty X 4 heredto.th M« nnma\‘mgdlﬂsﬂns of “Sfi' lh;ﬁ! ear de‘fendevs will r;mamd PD RTWEST;
den Schutz sehr stark beeintré Achtung, Brillenbiigel oder sonstige these instructions are not adhered to, the protection ~effective for 2 to 3 years after their initial use. Ear-muffs, ant
oder Haare zwischen dem Gehorschutz und dem Kopf kinnen die  untersucht werden. Bei Beschdigungen solte dieser sofort afforded b the ear-mufs will be severely impared. Be wamed ~ in particula cushions, may deterorate with use and should MANUFACTURER Portwest, Westport, County Mayo, Ireland EN 352-3 142USP
Leistungen verringern. ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispiel das that spectacle frames and hair between the ear pads and the head  be examined at frequent intervals for cracking and leakage,
GRUSSE anbringen von Hygienepats kann die akustische Le\smng can also affect the performance of the ear defenders. ‘Y'av exadmp\e. oundthrow the o defend SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD
ieser Gehorschut Il psc. y any damage is found, throw the ear defenders away. ) ' .
PS4S HELM-GEHORSCHUTZKAPSEL IN GROSSEM. rschut " SIZES :PS4s: THESE HELMET MOUNTED EAR-MUFFS AREOF 8 e iene covers tothe cushions may affectthe Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777)
Helm-Gehorschutzkapseln nach EN352-3 ibt s n den GroBen &1 empfindiichen Stelen verursachen, in diesem Fal verlassen sie MEDIUM SIZE RANGE. ting of hyg y @) 3 4
L, MundS. GoBe M passtden meisten Tagern,Fr denen dielaute Umgebung und setzen sie den Geharschutz ab. Helmet mounted ear-muffs omplying with EN 352-3 aeflarge - X0151¢ ”a""‘"‘:”(e ofthe “’;’I“‘"?' SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD
diese Groe nicht passt wurden Helme in den Gren S und " size range, Medium size ange orSmll size range Mediumsize 115 41 11 af case aTergc raciots  sesiive Notified Body responsible for the ongoing conformity under MODULE C2:
Mhergestellt (LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB) range helmet mounted ear-muffs willfit the majority of wearers, SUbjects, and fsuch a situation occurs leavethe noisy y resp going y -
3 (siehe beigefiigte Tabellen) Large ize range and smallsize range helmet mounted ear-mufs  €1VTonMentand remove the ear defenders. SATRATECHNOLOGY CENTRE LIMITED, -
PS4 kombiniebar mit den Helmen. Endurance Sfety elmet aredesignedto it wearer orwhom medium size range heimet - PERFORMANCE = ACOUSTIC ATTENUATION (n DE): Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK (Approved Body Number 0321
(PS54/PSS5 und Kollktonen), Height Endurance afety Helmet~ OTH =Kopfiigelversion Tounted ear-muffs are not sitable. (see tables endosed) y % W 9 P 4 , UK (App y )
(PS53/PS63/PS73 und Kollektionen ), Expertbase Safety Helmet =Single NumberRating P45 ear muffs should only be mounted and used on industrial 0T = Fitted over the head
(PW50/PS57 und Kollektionen). requenz (Hz); / B = mittlere Dampfung (d/ B); / protective helmets . Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 SNR = Single Number Rating
= Standarda/ Bweichung (d/ B); / D = angenommener Schutz and variations), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/ A= Frequency (Hz); / B = Mean Attenuation (d/ B); /
Anbringen der Gehérschiitzer am Helm (siehe (d/B). Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / PS73 and variations), Ex; ise Safety Helmet (PWS0/PS57 (= Standard deviation (d/ B); / D = Assumed Protection (d/ B).
! 573 and variations), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS5;
Darstellungen): 1 -stellen Sie die S(hutzkapse\n auf die M = mittlere Frequenzen / L = tiefe Frequenzen (Bass) and variations). Attenuation in dB : H = High frequencies / M = Medium ,\ Check Iocally how to (e(ydg me
(langste) Einstellung . 2- Klicken frequencies / L = Low frequencies (bass) 22 Raccolta CARTA :Verifica I
St die Adapter auf beiden Seften des Helmes n e dafir Download der Konformititserklirung unter Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams): 1 - acolta “Verificale Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams) : 1~ Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
Schlitze ein p i Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear assembly.  Download declaration of conformity - PAP disposizioni del tuo comune assembly. 2 - Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the cups can
2~ (lip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the @ www.portwest.com/declarations quefairedemesdechets.fr be fitted on either the left or right sides). 3 ~ Pivot the articulated arm downwards. 4 — Gently fold down the cups
P o .
helmet into the slots provided (the cups can be fitted on either over the ears. 5 Slide the cups to position the ear defenders perfectly.
PROTECTION AUDITIVE OCHRONNIKI SLUCHU PROTECTORES AUDITIVOS: IT ANTIRUMORE:
:ANTIBRUITS AMOVIBLES MONTOWANE NA HELMACH OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS CUFFIE PER ELMETTI
NOTICE D’UTILISATION des deux cotés du casque dans les fentes fournies (les coquilles INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA je po obu stronach do otworu w hetmie z prawej i z lewej strony. INFORMACION AL USUARIO z [" a"(helnsada tadores (con las coj 25 hacia arriba) aambos ? i i spazi
Repovtex-vous alétiquette du produit pour des peuvent étre montées sur les cotés gauche ou droit). 3 - Pivotez Wszywka produktowa zawiera szczegétowe informacje 3~ Pociagnij je na dét w celu zablokowania. 4 — Delikatnie zat6z Consulte en la eti del producto laii g .F ranura { ’ (las (op)as deben :;GI;I,E,:::::;:::S,; 't:l::":t sul prodotto ‘v;g?slﬂa:;:’) gl:f:?:;;: ;“;:;‘,;“;:,d:;s;;z ::Sg!‘,: ‘::;‘mme
i ions dé I: :llm am:lulesver; It basl._4 ) pr"el dﬁr(ement Ies.ﬁf’q“'”“ dotyczace norm, ktérych wymagania ten produkt sp (zasge na uszy. dotaki " bardziel efek detallada sobre las normas correspondientes. Sl son Pod?'("'OWSE‘ tanto en el lado derecho como en el izquierdo). o " e uue e destra). 3 — Far grare lebraccia
Is:u::sd :ﬁi normes et lesicénes qui apparansf:nt sur ur s orel es\‘es‘a na““::“?lmﬂ les coquilles pour positionner Jedynie normy i lkony,lkn‘:re :IY tepuja vownoaesnle z EMK:;BWJ je do takiej pozycji, aby byly najbardziej efektywne. aplicables las normas e iconos que aparecen tanto en el 3 - Gire hacia abajo los brazos articulados. 4 — Suavemente 5 ono applicabili solo le norme ¢ le icone che appaiono articolate verso il ham 4—Posizionare delicatamente i padiglioni
produit etles inf lessous - na wszy! W Instrukdi Uzy pS45: Caasze HIPS: / Poduszk: Pl - producto como en la informacidn para el usuario. Todos  despliegue las copas sobre las orejas. siasul prodotto sa sl foglietto |Iluma vodi segulln. sulle orecchie. 5 Far scivolare i padiglioni per posizionare
« : produ y pS4s: Crasze HIPS: / Poduszki: Pianka / Pak: tal nierdzewna. ot isitos del 5 Deslice las opas para colocar los protectoresperfectamente. Tt anestt ‘ Vantirumore.
exigences du l'“"“""“é,:g;";‘%ﬁ” etles exigences  pSas: Coque: HIPS/ Coussinet : mousse  bas des coguiles : aier Dokt sazgodnez wymag zporzy ?;f,d:,'sdwuﬁf2,2‘;;2&':,‘:@?;,'“,“,\“ (UE) 2016/425.y los requisitos generalesdelanorma  coMPOSICION: (UE2016/425).ei la ¢
generales de lanorme inoxydable Masse moyenne des coquilles = 311gr -0raz z 0goinymi wymaganiami Normy - EN352-3:2002 . N - ) )
e protecers s dojet e s ot emps s hucune piece de rechange disponible s EN352-3:2002 SKEADOWANIE | KONSERWACIA E tores deberd " P45: Copa: ABS Almahadile Esponja/ razosde soporte defas norma EN 352:3: 2002 . PSa45: Coppe: HIPS / Cuscinetti: Spugna / Braceetti i supparto
des bruyants (niveaux de bruit ) Te ochronnikinaezy nos¢ przez caly czas pracy wiirodovisku w asie nieuzywania ochronnikow nalezyje przechowywaé s0s protecto serusad SN o Ao Queste protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei  : Acciaio Inox
et doivent étre choisi en fonction de leurs facteurs d STOCKAGE ET MAINTENANCE zagrozenialgdy poziom hatasu przekracza 80dB) oraz powinny , suchym z dala od ambientes ruidosos (niveles de ruido por yse luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere scelti  Massa media delle cuffie auricolari = 311gr
par rapport au ruit ambiant  réduire (voi les performances).  RaN9e les casques antibruit aprés chaque utilisation dans un Zostat dopasowane zgodnie 2 ich parametram thmienia nddzlatywama dwiatia sfonecznego oraz mrozu w oryginalnym dehelrar!§ele<(\oTarvdeacuema‘suslactores deatenuacion No hay piezas de recambio d\spambles in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore  Nessun pezzo di ricambio disponibile.
Assurez-vous quils sont correctement installés, ajustés, maintenus e,"d[m m:s‘.e‘,m’a fabri 'ﬂf Iurv‘\’iérie:lprm:'gé‘du gel. Lorsqul odpowiednimi dla hatasu otoczenia, kt6ry nalezy zredukowat ?f:t‘:nw';:!:‘ o icadwacalie wszhod :‘;E acén con el wido a‘mblema“ ue e debareducir ALMACENAJEY MANTENIMIENTO ?")"’:’E‘a’::tn‘:: :::"":“(V;dg?gf l(’;e:s':’z;:""” Rscurars chesiano. rocpcio g
surez-vo nt corectement instafles, just nest pas utilsé, conservez le dans [emballage dorigine. ). o moze zostac nieadwracalnie uszkodzony przez 0 drese de que estd TRAS s utilizacion, retie | Jugar fresco, seco, , " B
etinspectés onformément ace nstructions. i cesinstructions ¢ B8 O himiquespeuvent avoi un effet négatfsur (patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze upewnic iektre rodid chemiczne. Dalszych Informaciw te] sprawie montados, ajustados, uidados e inspeccionados de acuerdo Su utilizacion, fetie las orejeras a un lugar esco, seco, presente foglietolustrativo. I aso di mancatorispetto dele PO € cuffie antirumore,primae dopo ogniutlzo, in luogo
ne sont pas respectées, la protection fournie par le casque sie, ze ochronniki s poprawnie zafozone, dopasowane, § e o establecid: fuera delaluzy protegido de a congelacion. Cuando no las utilice, co N fresco e asciutto, al riparo dalla luce e dal gelo. Quando non
antibruit sera considérablement récuite, Les coquilles doreile €& Produit. Il convient de demander de plus amples informations ayszczone, skiadowane i przegladane w zgodzie 7t Instrukglg,  Udziela Producent. Con estas nstrucciones. i nose cumple o establecido en quirdelas en su envase original presenti istruzioni, le prestazioni potrebbero essere gravemente 211D 219€l0.¢
é e, L O au fabricant. % eqanie jel zaleceti : B Ochronniki nalezy caysici dezynfekowa pray uzycu ceple estas instrucciones, |a proteccidn que el protector auditivo . compromesse. Le cuffe per elmetto devono essere spezionate  YeN90n0 usate, ripore nella loro confezione orginale.
‘montées sur un casque sont réguliérement inspectées pour leur - . Nieprzestrzeganie jej zalecert moze spowodowac znaczace A ) przy uzy )  roducida consi La Este producto puede verse adversamente afectado por ciertas ' AN Alcune sostanze chimiche possono avere un effetto negativo su
facilité dentretien. Nettoyer et désinfecter avec de fea tiede savonnetse,les amniejszenie poziomu ochrony oferowanego przez e ochronniki, W04y Zmydfem. Czasze patak winny zostac - o eres  sustancias quimicas. Puede recibir mds nformacion delfabricante. regolarmente perferificame la funzionalita. esto prodotto. In caso di dubbi, contattare il fabbricante per
coussinets et le bandeau et sécher avec un chiffon doux. Nutilisez Ochronniki stuchu montowane na hefmie sa reqularnie badane  0€likatna Sciereczka. Nie wolno uzywat rozpuszczalnikow, montadas en cascos son regularmente inspeccionadas para ver Limpie y desinfecte la opa, la almohadillay la banda de la cabeza P— " Questop v P
ATTENTION:si ces instructions ne sont pas respectées, la jama\s de sulvan(s produits abrasifs ou nocifs. dnosnie ch funkgonalnosci 210! suhsmq. iracych \uh szkodhwy( si es posible su uso. <on aqua jabonosa y sé P o con un pai YS No use nun AT non veng petate, la maggioriinformazioni.
proectonafrte orle it sea gravement afrée Sojez  ans| dutisaton. - odhodlech fnkonahos. hronniki pozosang s einosedquncs et alsbonosy ) équls o n o e, o seuna pm;zulmefomna agaeneriecmye Fare attenzione Pb on acqua tepd esapone. Non usare maisovent, prodotti
etles cheveux les resteront efficaces pendant 2 3 ans apres leur utilisation i e ponizszych okesod? do3 latod aasy rozpoczeciautythovania. Ochronnik, frecida por| ! " e b S0, ectas orelens P :‘;)a"::::l; ;gg};z‘;ﬂﬁ\;i}ﬁ:gi;;’ﬂ "p'z;ﬁ;‘gz’m b Z?:'iz"‘:""i"‘l‘grma" itz e ufc antirumore mantengono
v P P p b " 4 3
;:‘;g;‘iiﬁ:ﬁipewem également affecter la performance jnitiale. Les serte-tét, et plus particulierement es orelettes, maczace przez kipoziomu asze, Mogg sie zuzywac | zmniejszac poziom consciente de que las ptilas de las gafa y e pelo colocados efectivas o 203 afos desde s uso nicil, Lasoreeras, y n el prteto, I s it 203t oo i o, Cachet, e
q peuvent se détériorer al'usage ; il convient donc de les examiner “["’"”‘/ . Oprawki °k“|a’°‘” oraz wlosy znajdujace sig pomiedzy - ochrony wraz 2 uplywem czasu. Nalezy zatem cgsto je przegladat entre las almohadillas y la cabeza pueden afectar también al particular las almohadillas, pueden deteriorarse con el uso y ticol digl deteri I'uso:
TAILLES aintervalles réguliers afin de détecter toute fuite ou tout fowa moga spowodowac wcelu wykrycia pekniec, przeciekow i innych uszkodzen. ,g"d‘mem“ de los potectores auditivos, deberan ser mspmm"ada; aintervalos frecuentes en busca de. TAGLIAS gar icolare pa ‘9| loni, rosseno eleno@ﬁrs\ ‘“"‘ uso- ‘°"V('f"e
PS45: CES COQUILLES ANTIBRUIT MONTEES SUR CASQUE fendillement, par exemple . i vous avez des détériorations, jetez pavameww uchmnnych Uszkodzony ochronnik nalezy wycofa¢z uzytkowania  zutylizowat. por eemplo, oturas y fugas i PS45: QUESTE CUFFIE PER ELMETTO SONO DI TAGLIA M. ol ene o donmt 2""9"‘9' P o so sont dameccit
SONT DETAILLE M. le casques antibruit et prenez un neuf. U'adaptation de protections ROZMIARY Naktadki higieniczne moga spowodowac obnizenie parametrow TAMARN Sise encuentra cualquier dafo etie  deseche [as orejeras Le cuffie per el Ila norma EN352- E"“‘F“a 'd('EPE 0 danni. ef‘;’“ e d? ?9 sono danneggiate
L cogulsmontéessur e casque confornes o EN 352- - ygéniqes srles rllettspeut afecteres erformances PS45: TE OCHRONNIKI DO MONTOWANIA NA HELMIE POSIADAJA  0ChTony akustycane] oferowanej przez ohronnik. Pt MS TA“AS DEESTAS OREJERAS PARAMONTAR SOBRE 111t de cubieta higinicasa s almohadils puede afectara all‘gamma dell tagle medie o all gamma delle taglepiccole |20 IOt gt S acd on peb comprcfettere
3 sont de grande taile, g o tiqu qu peuvent causer ROZMIAR M. Te ochronniki moga spowodowac reakeje alergiczne u os6h CASCOS SON Jasprestaciones acitica de s orejras oppure alla gamma delle taglie grandi. le cuffie antirumore leri i
petites dimensions. Les coquile antibruit montéessurle Gsque  desréactions a\lerglques chez dessujetssensible, et une elle Ochronniki d a o uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscie strefe Las orejeras Dava montar sobre cascos que cumplen la norma EN i personas appartenenti alla gamma delle taglie medie sono adatte alla 9055920 p’f"’.“""f ergie su persone D’“I, ""‘I’“e- fsﬁe questo
sadapteront a la majorité des utilisateurs.Les coguilles antibruit . qiter bruyant et enlever s32godne 2 EN 352-3 153 dostarczane w rozmiarach S, Mi L. zagrozenia, 2da¢ ochronnik i 2asiegna porady lekarsie. 3523 sonde tala arg (rande), Medum (mediane) ySall e i e esastuacion, abandone el etomo idoso maggior parte dell . Le cuffe antirumore j - siverics lesdare a2ona umorosa etoglerlecife aniumore.
montées il asue de ammegande il t e talesont lecasqueantbru. Rozmiar M po zamontowaniu na helmie bedzie pasowat wickszosci PARAMETRY TEUMIENIA W dB {pequefial. Las de allz Medlum se ajustarin ala mayorla delos 0 o C ' alla gamma delletagli piccole/grandi sono concepite in maniera "
f : ko ' ez pesow Ve usuarios. Las otras tallas, Large y Small, estin disefadas para Y orejeras y PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
congues pour sadapter aux q E- ATTENUATION DB): Zutytkownikéw, Rozmiary S L sg przeznaczone dla os6b, ktorym  ($2eg6ty tabelach) Laigeymak b RENDIMIENTO - ATENUECION ACUSTICA (en dB): tale daessere adatte all persone perle quall cuffieantirumore G b e e ate)
montées sur casque de taille moyenne ne (unwennent pas. (Voir les tableaux ci-joints) rozmiar M nie bedzie odpowiadal. OTH = Zatozone nad giqu SNSR Sredni Poziom Thumienia aquellos usuarios para que las de talla Medium no son apropiadas. (Ver tablas adjuntas) appartenenti alla gamma delle taglie medie non vanno bene. OTH = indossato so:ra testa
| convient de ne monterce srte-éte et de ne[utiserquesurles  OTH = Portésur latéte” SNR = ndice uique P45 moga jedynie byé montowane uzywane ycznie A= Caestotlwodt (e /5 = sedrie tumienie (4 B);/ €= § 6l deberd i OTH = Ajustado sobre la abezahR = Indicede atenuacionnico ' . Valoreuni i
casques desécurité industriels suivants. Endurance Safety Helmet A= Féquence (Hz);/ B = Atténuation moyenne (d/B); stepaymi pzemylowymi helmam ochronmymi Endurance  Odchylenie standadove (4/B)/D = Oczekiwany oziom ﬁ:i;’,f{f,{,iif;‘:;‘.2‘,,“.,‘!5,7;’33 e ‘§2§!w“ ‘,1';};‘1?@';‘;!5,"" A= Frecunca (/8 tnuacin medi 4/ B1/C - Desvacion Lecuffeantiumore PS4 devoo essere usaesolamentesui R~ Vaore Th‘;d Ff— @B /C=
(PS54/PSSS et Collections), Height Endurance Safety Helmet (= écart-type (d/B); / D = Protection supposée (d/ B). Safety Helmet (PS54/P555 z kolekde), Height Endurance Safety ~ Chrony (¢/6) . - estandar (d/ B); /D = Proteccid ida (d/B) caschi da cantiere. Endurance Safety Helmet (PS54/PSS5 e -red # ! g
(PSS3/PS63/PSTS et Collections), Expertbase Safety Helmet Atténuation en dB: H = hautes fréquences /M = moyennes Helme (PS53/PS63/PS73 2 kolekge, Expetbase Sfety eimes Tumienie w dB: H=Wysokie estotiwosci/ M = Srednie 355 y olecciones), Height Endurance Safey Helmet (PS53/ &8 eRt 11 e e ot i Collezioni), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 e eviazione standard (d/ B); /D = Protezione presunta (d/ ).
(PWS0/PSS7 et Collections). fréquences /L = basses fréquences (basses) (PWS0/PS57 zkolekge) ’ agstotliwosci / L = Niskie czgstotliwosci (bas) gég;/?s& (y( Fgll‘eetsc’\unesb, Expertbase Safety Helmet (PW50/ e I;aja; (o) 1as altas [ = Frecuencias medlas Collezioni), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 e Collezioni). A";nualwne bm dB:{ : fr)equenle alte /M =frequenze medie /L
3 - iones). = =
Montage des oreillettes sur le casque (voir les Tlicharaera décaraton de conformité ) Dearage Zgodns y " PP, N equenze basse (basso)
diagrammes): 1 - Placez les coquilles sur a fente la plus basse ~ Télécharger la déclaration de conformité na hetmie (p my) ¢ Montaje de las orejeras sobre el casco (ver diagramas): 1 Descarguela declaracidn de conformidad +1— Metterei i ica la dichiarazi itd
g . . i " il "t A U HE padiglioni della cuffia antirumore sul punto Scarica la dichiarazione di conformita @ www.portwest.
de lensemble . 2 - Clip (oreillettes vers le haut) les adaptateur: p +1 - wldz czasze do najnizszej czgéci otworu helmu. 2 - Dociénij ~ WWw.portwest.com/declarations Z Coloque las copas en la anura ms bajade a pieza de a cabeza.  @wiww.portwest.com/decarations il basso dell cheto (bracd). 2 - Aggancie (pagigliam ondecaratons P
3ALUTA OPTAHOB CJTYXA : HALLASVEDELEM: = TR iSITME KORUYUCULARI: MPOSTATEYTIKA AKOYETIKA:
3AXNM HA HAYWHUKAX SISAKRA SZERELHETO FULTOKOK BARETE TAKILABILIR KULAKLIKLAR MHXANIEMOI AKPIBEIAE KEOANHE
no T! .
pHOOPMALMA ANA NONE Ena — HASZNALATI UTASITAS hjtsa e csészéketailte. KULLANIM KILAVUZU yukan bakacak skide) tutturun. 3 - afsal kolu asagidogru NAHPO®OPIEE XPHETH heupd)3-epioTpEyte Tov apbpu Bpayiova poc TaKirw 4-
. Ha PSA5: Yauw: HIPS - nnacri / i Amegfelels vonatkoz6 részletes 5- Csiisztassa a csészéket tgy, hogy tokéletesen illeszkedjenek Tigil standartlar hakkanda ayrintl b yerlestirn, 4- Hazneleri kulaMlanniz izerinde hafifge krorn, Avarpé€te oTV TIKéTa MPOIOVTOC yia emTopiepeic Avaonkaote anahd a phir{évia mévw ano Ta autid.
TONbKO CTAHAAPTHI U 3HAUKH, KOTOpble oToBpaxaloTcs  Marepian / [lepareny: Hepxaselowian cranb. informéciokat a termék cimkején talalja. Kizarolag afiltokok. etiketine hak":i.v;hllma ii:ﬂ“’: i irin ve ki ‘sgm‘i::z“:e‘m i mikemmel bir s npon;'rz(ﬂ::‘::x::o‘v‘l‘:&a o mwuvl(ovtlzlx‘t'::: zn Eip\svsipgu“ﬂ‘gs:ll‘f‘lyalg Via va tonoBerioete éheia toug
KaK Ha NPOJiyKTe, TaK M Ha uHGOpMaLMK Ans Cpennuii Bec HaywHmkos = 3117 aterméken és azalabbi hasznalati informacidkban ince bulunan standartiar ve simgeler : N :
poay! 42 ““¢VP P mY P I?SSASSZE(TAEa i o s e Tiim bu driinler Yonetmelik (AB 2016/425) ALASIM: 0T0 Mpoidv 600 Kat oTig MANpoopie¢ XpiioTn mapakdtw.  EYNGEEH: ) ) )
TpeGoBanusm Pernamenta (EU 2016/425)u obuine XPAHEHUE U TEXHUYECKOE OBC/IYKUBAHUE Ezen termékek megfelelnek az EU 2016/425 rendelet rozsdamrntes acdl. § EN352-3:2002 genel - psas;: Hazne: HIPS /Yastik: Kapiik / Hazne destek kolari: ‘O aurd ampoibvta auyopiavovTal i Tic amartigets - P Kimehho: HIFS /akidpt: Bpaylovec roatipic agpod
TpeGoBanus crangapta EN 352-3:2002 oo R s a7 EN352-3:2002 szabvény elvésal s b cél B gereksinimeri Pasanmaz celk Tou kavoviopod (EE 2016/425).kau Tic vevikéc amartiioere  phirlaviob: Avogeidwro atodhi
3T NPOTUBOLLYMHble HayWIHHKH HEOBXORMMO NOCTORHHO B POX/IAZIHOM, CYXOM MECTe, C 3aUWTOVi OT CBETa M HIt3KWX filtok atlagos tomege = 311gr Bu sitme ke lar giriltil ortamlarda (80B'nn zerindeki  Kulakiiktoplam agurigi = 311 Tou npotimou EN 352:3: 2002 H péon paa Ty wrodonibuy = 311gr
0T WYMo Cpen (yposett e B0A5) wkHato  Temnepatyp. o OCTE KTOTLA08HI Hey KA HeODXOLINO Ezeket a hallisvédsket mindig viselni kell  zjos Nincs elérhetd cserealkatrész. usitme koruyucular il ortamlarda (80dBin izerindeki  Kulakiik toplam agirgi =311 gr Autd o mpootareuTG AT mpémetva goplodvrar avimioa ey Siaridevran aviaNakrid.
BbIGAaTb B COOTBETCTBMH C KO3QULIEHTaMM OCAGTEHIA 3EyKa XpAHITb B yNaKOBKE NPOH3BOMUTETA. munkakérnyezetben (80 dB foltti zajszint), és a csillapitasi TAROLAS £S KARBANTAR: gnmlm sevlyelen) daima kull‘anllma\ld\r ve azaltilmasi geveken Yedek parcasi yoktur oy o€ Bopupiodn (enineSa Bopupe KAIZYNTHPHIH
1A YMEHbLUEHHA OKPYXAIOLLEr0 LyMa (CM. XapakTepUCTHKK).  HeKoTopbie XHMUUeCkie BELECTB MOryT MOBPeAHTS értékiiknek és a csokkenten kivant kornyezeti zajjnak megfelelden - % 2> U ST fvé orta faktorlerine MUHAFAZA VE BAKIM 80d) ko mpee| va emhéyovran avdhoya e Toug ouveheoté - BANE ToUC UMEpAOTIOTEC Tou Aol etd  yprjon ¢ pooepd,
Y6eAuTCb, 4T0 OHH NOAXOAAT 110 PA3MERY, NPABIN5HO HavLIHIK Kel Kivalasztani (sd a teljesitményt). Tarolja hivds, szdraz helyen,  fénytol és a fagytol védve. Ha nem (performanslara bakin). Bu talimatlara uygun olarak bunlanin ISITME KORUYUCULARINI kul £€aoBéoeaq Tou o€ oxéon e Tov Bopupo Tou mepiBdMhovioc oy ENPO 1EPOC, €€ AT TO YW KaL MPOCTATEEVO A6 TOV TIaYETo.
. perypOBaH 1 Tpos Gytzicon meg ardl, hogy 2 hallsvedsket megfelelien haszndlia térolja az eredeti comagoldsban. ) dogru sekildetakdgindan, ayalandigindan, muhafaza uiak k“m“ve‘:e:“x e ol :[’"'a"';‘i::“;::'"”:;i['k‘“: pénelva etwfel (Sefte T emddoe). ) Otav v ypnatgororeita, anofKedore Ty oy apyiki
COOTBETCTBAM CSTHMI VHCTPYKUWAMA. ECTA STW MHCTYKU He  Yaluki, aMOPT3ATOPbI M OTOMOBE O4MILIOT 1 AESHHOHLApYIOT illesztették, allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem Bizonyos vegyi anyagok kios hatdssal lehetnek a termékre. edildiginden ve kontrol edildiginden emin olun. Bu talimatlara s g aketinde muh al;;za e:\:lzul BZ%“""BE;;‘ o éyouy tomoBemngei, pubpuorel, n;vmpngﬂ Kat ZWK‘“"U'“ X
BHIMONHAOTCA, 3ALYT2, IPEAOCTaBIAEMZA TPOTHBOUYNHBIM  TENTON MbINHOH BOROF, 33TeM OTHIOT MATKOM THQHS. tartjik be ezeket az utasitdsokat, a hallsvédd alal biztositote  10Vabbi informcidk tekintetében egyeztessen a termék uyulmamasi halinde, isitme koruyucusu 8 baat ki | madd Ip et dindeol et ;“’P’l g' ‘7"’“‘18"“!"0“"“ HE Ti¢ Mapoloec 0dnyiec. Edv autéc  Auté to o frop P 9
. Hayuwhin, 178 O4HCTRN pac vdeem lentsen sikken A ssaka szerhets fltok gargial. oruma Gnemliolide azalacakt, Barete tadlabilr klakiikiar LLumn azi |mya_s‘§ mah ;e‘r\ ;_‘ i araya ge _\?m_ e_: umsuz oL0bryiecsev pnBou,  mpootasiaton nnpzxnm andTov g ouole zpmmmp{( m npmpnpl[( anpénelva
YCTaHOBRekHbie Ha KacKe, PerynAPHO NPOBEpAIOTCA Ha TOKCHHHbIE TPORYKTHL. hasznlhatésdgdt rendszeresen vizsgiljik, Tiszitsa meg és fertdtlenitse, meleg szappanos vizzel a pamét és siiekli olarak denetlenmektedir etkiler ortaya ghkabili.Daha fazla biliiin iretidleitibata
paborocnocoBHocTb. B OGbIMHLIX YCTOBMAX UCTIONb30BAHUA TH HAYLLIHIKA ByayT o galak afejpantot, majd puha ruhdval szdritsa meg. Soha ne haszndljon gegilmelidir. i . :"““’V Tou i ToToBenyEva oo Kptvog E)‘EVX"‘"“"“K“"" na K“B“;\"‘"‘ atanoluydvere i {eoo ‘,’“III""’,"MP“' vatiap &
TIDUTOHBI K NPHMEHEHIIO B TedeHHe 2-3 NIeT C Havana I FIGYELEM:ha ezeket az tasitdsokat nem tarték be, a filtokok  olddszert,siolG vagy kiros anyagokat. :V:““_' : " | e, Kkt . ﬁmazl yastik Ye:af; han;ﬂ k\lg[gd""z vessicak hlk’ l?h:,m‘u s OyouC OUVTpROTG. — gffﬁ, ‘E(K(;\nin:;s\‘/x(uénqi v‘v‘&! iu:ﬂ:wpv;?:‘:.‘ ums WV Ypowonoteite
11 3T UHCTPYKUMK He HayWUKWK 1, B HaCTHOCTH, vedelme emsen csokken. Vegye figyelembe, hogy a halldsvés Anormal haszndlati oriilmények kozott ezek a itokok 2-3 u talimatlara uyulmamast halinde, kulakliklar tarafindan iaznesi icerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir f s . . Lo 3 .
sauya, woryT afej ki o s ok s e 2 P apimik haszndlat saglanan koruma ciddi bigimde bozulacaktr. Kulaklilarle kafa  oziciler,asindima veya zehiri irinler asla kllanmayin. Tpoctadia Tou ""F‘ixﬁ‘“' “g’" ] TpovTaTeUTG vty ba Sekavonée uBKOIPATG UT0| o UTEpOTIOTEC Ty iy
6yeT Cepbe3HO CHInKeHa. YUMTBIBAIITe, 4TO 04Ki U BONOCH, 1 TI03TOMY AOMKHb! YaCT0 NPOBEPATLCA Ha HATHuMe TpeLLH ha\lasvedok teljesitményét. nként meg kel vizsgalni arasindaki gzlik cerceveleri ve saglarinisitme koruyuculann da  Normal kullanim kogullarinda, bu sitme koruyucular ik i&;g\ evioel 0ofapd, Pg.ﬂ D"o"'g;f oxo Kl 10 KboOM A S P sl e A A
HaXoRAUIMECA MEX(IY YaLUIKaMII U FONOBOM, TaKIKE MOTYT BIWATD W MPOTEKaHNA. " repedés és csillapita: tjabol. performansini etkileyebilecegini unutmayiniz. kullanimdan sonra 2-3 yil etkinligini koruyacaktir. Kulakliklar ve BBy e o oy K BueTep i
Ha paBoTy HayWHWKOB. ECni OGHapyXeH KaKoii-ni60 AeeKT, cPeACTBA 3aLMTH! Cyxa MERETEK epedes s csillapitas szempontjabol azellikle yastklar kullammdan dolayi bozulabilrve catlama ve \mopouv eniong va ennpedgouy Ty andboon Twv unepaomotiv  pagihdpta, vbéxetatva emBewwhodv e T yprion Kat mpénel
HEOGXOMMO 3aMEHNTb. PS45: EZEK A SISAKRA SZERELT FULTOKOK M MERETBEN "5 barmilyen seriilést észlel, dobja ki ilvédaket. BEDENLER S durmi Yargsik i satlama ve oo, w €€eTdlovral 0¢ OUYVEC KPOVIKEG TEpIGB0UG yia puyES Kal
PASMEPbI H: i VANNAK. afiiltokok PS45: BU KASK MONTELI KULAK TIKACLARI, 0 BOYUT 3 " N g 1apPOEC, . :
PS45:: 3T HAYLUHMKIL HA KACKY MMEIOT PASMEP M. OB 1 Ky CHRECIE XAPAKTEDUCH RYLHIGE, ks filtokok allergids reakdkat okozhatak érzékeny ARALIGINDADIR. Herhang e hesarbulnurss, sitme orupuclann ez Psas: AYTATA IPOZTATEYTIKA AYTIANOY EINAI A fpcelomo {nd,piéee toug o
HayLwbikin Ha Kacky, oTeevaiowe cramgapry EN 352-3 TH CPEICTE 32T CIYXa MOTYT BbI3bIBTb ANMEPTHYECKHE AZEN352-3 szabvnynak megfeleldsisakra szeelhets filtokok s hailyen helyzet al fenn, hagyja el a zajos EN 352-3' uygun kask monteli kulak tikaglan, genis ebatll, Orta is“ oo tven °’“Y“‘;‘Iﬂ""l‘]'!‘_‘a""'“55' hulakigl kulaklikann }U""QET"MEN,“ IT0 KPANOE EINAI M”E‘)am M. amobyapd. ) N )
unteioT pasviepbl 60nbwoii (L), cpearit (M) n ManeHbKi (S).  peakiiin y 4yBCTBITENbHbIX onb30BaTeneii. B Takom cryuae nagy méretdiek, kizepes méretiek vagy kis méretdek. A kizepes KOrmyezetet éstévolitsa el a filtokokat. boy veya Kiigik boy ebat araligina sahipti. Orta boy aralir kask ~ 3Kustk performansini etdleyebili e o e e pachdpia mopelva
HayLwHiki Ha KaCKy CPeAHETD pasmepa ooy GoTbuIHCTBY P méret iltokok fognak lleszkedni a viselk nagy részéhez, A montelikulak tkaclan, kullaniclarin coguna uyacaktr, By Buisitme koruy alerjik reaksiyonl ipbrumo EN 352-3 efva peydhnc yeketag, peoalov ieyeBouc iy ennpedoel v akouoiki améGoon T aKovoTKG.
RoMs308aTeNei, HayWHiki Ha Kacky GoMsuoro 1 anoro HayLLHIKH ftokok fognak ileszke Y IETENZA 1 e CTMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB) ot ve ki bovut aralki Kask montel Kuloketikadh meden olabilir ve boyle bir durum ortaya ikarsa, it ikpoo peyéBoug - Meoalo péyeiog kpdvos auricy mou Taipialel  AUTol o UMEPAOTIOTEC To QUTI0D ooy va TpoKakéoouy
) " - nagy méretii és a kis méretii fiiltokokat azon felhasznalok részére " . ’ oyut ve kiiciik boyut araliklt kask monteli kulak-tikaclar, orta L 010 Kpdvog Ba Tatptaler oy MAEtOYNPia TwY XPNOT@V. T aepyikéc avniBpdoeic o evaiofinta dtoua, kat av oupBei kit
a3MepoB cenal i = ortamdan uzak durun ve isitme koruyuculanini gikarin, pavo¢ p n Yo Xon( PYIKEC AVTIOPACELC Al e P
Pa3mMepoB CAeNaHbl 4 N0Nb30BaTeNei, KOTOPbIM He M0A0iAYT tervezték, akiknek a kizepes méret filtokok nem megfeleldek, (Lésd a mellékelt tablazathan) boy araligindaki kask monteli kulak-tikaglarinin uygun olmadigi . TGV é a TETOL0, AQrOTE TepiBaNov Toug
L o S et o XAPRKTEPHCTUI - aycruueckoe ocnaGnete (8 AB): ) " OTH=Afejfolé szerelve kullaniclara uyacak sekilde tasarlanmistir. i YPAOTEC yia Toug oroiou Sev elvat KatdMAa Ta TipooTaTeUTIKG unzpaunwm T0U QUTIOU. ! M
Hayuns P45 aonel SSATbSSs koo et {]‘T’ﬁ ‘Tpunaraemsie raoauL) PS4 fivédot csak Endurance Safety Helmet (Ps54/psss és  SNR = Egyszersitett Zajszint Csokkentés (PEEI:‘T’&'}'T"::LSO;:'(B%WZ‘)”W“ (08): aunid pegoiov peyéfou. AIOAOEH - AKOYETIKH IPOZOXH (o DB):
Endurance Sofety Helmet (PSS3/PS63/PS73 n Kok e aong o Kollekcick), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 és A= Frekvendia (Ha);/ B = Atlagos csillapitds (d/B);/ (= P45 kulakik tikaglani sadece endiitriyel koruyucu kasklar olan > Ta akououkd PS4 HpEHEl vatonoBetodviar Katva (BAéme ouvnupévou mivakec)
y g AHap . Kollekci6k). Expertbase Safety Helmet (PWS0/PS57 és Kollekcigk). Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B). ve iizerine monte edilmeli ve kullaniimalidir. Endurance Safety ~ OTH=Kafa lsti takgh OTH = ToroBeteirat néve and 1o Keodht
Expertbase Safety Helmet (PWS0/PS57 u Konnexuyui). iactota (Tu); / B = cpepwee 3atyXaHue (a); / ), Bxp Y (PWs0/ ). o . SNR=Tekil pav 0
YcTaHoBKa HayLIHUKOB Ha Kacky (cw. cxemy): 1 aHgapTHOE oTKnoHeHWe (1b); / g Zajcsillapitas dB-ben : H = Magas frekvencia / M = Kozepes Helmet (PS54/PS55 v kolekslyonlar), Height Endurance Safety  SNR=Tekil numara derecesi Xpronc. Enduran(e Safely Helmet (PS54/PS55 xalXuMovz(), SNR = Movopidn Babpodoyia
Tepenecnit dat Ky (M. -~ . i ) Afiiltok éseasisakra (ldsd az & ~Helyezze frekvencia / L = Alacsony frekvencia (basszus) Helmet (PS53/PS63/PS73 ve koleksiyonlar), Expertbase Safety A= Frekans (Hz); /B = Ortalama Azaltma (d/B); / C = Standart Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 kat SuMoyéq), A= ouyvétnta (Hz); B= Méon e€aoBévnon (d/ B). / €= tumks)
0rONOBA. 2. 3AULENKHHTE (TULIEBOTi CTOPOHOTE alliek BBEpX) Saryxaie 8 46: H = Bbicokue uacrorsi / a (fill) csészéket a fejpant legalacsonyabb puzw’cio’ja'ba 2 - Helmet (PW50/PS57 ve koleksiyonlar). sapma (d/B); /D =Varsayllan Koruma (d/ B). Experthase Safety Helmet (PW50/PS57 ka1 ZuMhoyéc). anokhon (d/ B). / D = Bewpeitat Mpootaoia (d/ B).
afanTepbi C 06UX CTOPOH B Na3bl KackM (dauwki Teneps MoxHo M = Cpetite wacrorsl /L = Huskite vacror (6acsi) Cstisztassa (a fillcsészék felfelé) az adaptereket a sisak mindkét  Toltse le a megfeleldségi nyilatkozatot o I DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar /L = TomoBET|0TE TA AKOUOTIKA 0T0 Kpavoc (Seite Ta E€aoBévnon oe dB: H = Yynhéc ouyvrec / M= Méon
OTPeryNMpOBaTb ¢ 1eBO 1 NaBoil CTopokb). 3. MosepHiTe oldalén taldlhato nyildsokba (a csészék a bal vagy a jobb oldalra @ www.portwest.com/declarations u {izerine mor islemi (semalara  Dilsiik frekanslar (bas) Sraypdppara): 1-TonoBetriote ta (giakidia) ot kdtw umodoyr - ouyvotntec / L = Xapni ougvornre (undoa)
Kpenniens BH3. 4. ywam.5. G is felszerelhetdk). 3 - Forditsa a tartdpantokat lefelé. 4 - Ovatosan gozatiniz): 1 - Kulakltk haznelerini, bashk grubunun en altindaki Tov ouykporiuaroc kahbpatoc kegakic 2 - Kk (1a gheldvia P .
lepenBitbTe YaluKi B HauBonee yao6Hylo MO3HLMG. @ wwwportwest.com/declarations yuvaya yerlestirin, 2 - Varolan yuvalara kaskan her ki yanindaki  Uygunluk bildirimini @ TV QUTIGY P0G Ta ENdVW) T0UG TIPOApHOYElS Kl GTic B g biidwon avpdpguon
adaptorleri (hazneler sol veya sag taraflara takilabilir) (kulakliklan — www.portwest.com/declarations adresinden indirin TEUpEC Tou Kpdvouc oTiG uroBoyéc mou Tapéyovtat (1a kimela @ www.portwest.com/declarations
mopouv va TomoBetnBouv ite Ty apiotepn) €ite ot de€id
cz OCHRANA SLUCHU: CHRANICE SLUCHU:
MUSLOVE CHRANICE NA PRILBY £ "OVE CHRA BEHOORBESCHERMERS: PROTECTORES DE AURICULARES:
PRILBOVE MUSLOVE CHRANICE SLUCHU A} AAN HELM BEVESTIGDE GEHOORBESCHERMING 4N C1'\P-ON PARA CAPACETES
UZIVATELSKE INFORMACE SLOZENI: i Fit .
Podrobné informace o odp ich norméch naleznete  PS45: musle: HIPS / pol3ta: pénové / ramena: nerezovd ocel. :,N:t:,R!v.ll::lE'rfRE PCI'UZIQ‘IATEL: fidet L0ZENIE: GEBRUIKERSINSTRUCTIE (de kappen passen zowel links als rechts). 3 - Draai de gelede arm INSTRUGOES DE UTILIZAGAO fornecidas (as conchas podem ser montadas no lado esquerdo
na itk produktu. Pouijise pouze standardy aikony,  Stfedni hmotnost unich chrdnich =271 grami Stk o d’"k"“'f," i o o stanciardy n o PSa5: Pohir: HIPS/ vankis: Podporné ramend peny / pohira: Zie het label in het product voor gedetailleerde informatie - naar beneden. 4-Vour de kappen zacht ovr het oor. 5-Schuif de Consulte aetiqueta do produto p i s ouditeito). 3-Puxe o brago articulado para baixo. 4 - Dobre
Které se zobrazuiijak na vyrobku, taki na uzivatelskych Zadné nahradni dily nejsou k dispozici. :::':“ u produktu, 0"1"’“1: ;:"h :u :‘;: arcyatons = rerovd ocel. : . over de corresponderende normeringen. Alleen de kappen naar de juiste positie. Somente  suavemente as conchas nas orelhas.
formac ’M‘Iv:eumy tyto vyrobky SKLADOVANI A UDRIBA Gdajoch niSle, Véetky tieto vjrobly splfaj potiadavky vaemema’ hmgtngs\‘chrén}iw S\UFVN =311gr normeringen die alsl icoon ng;:v:::lhet pmd]maﬂlls::n SAMENSTELLING: ] ) s sq cem no produto e 5 - Deslize as conchas para posicionar os auriculares
P Y Po pouiti uchovavejte chranice na chladném, suchém mi nariadenia (E0 2016/425).a vieobecné poziadavky normy  Nie st k dispozicii Ziadne ndhradné diely. ! ng. L PS45: Cup: HIPS / Kussen: Schuim / Steunen van de cups: Todos ;
EN 352-3:2002 P 'y normy roducten voldoen aan de vereisten van de richtlijn (EU tes produt d (UE
d mimo svétlo a chréte pred mrazem. Nepouzivejte jej v EN352-3:2002 i L4 : in Roestvrij staal. COMPOSICRO:
pivodnim obalu. Nivod na pouiite: chranné prostriedly na ucho musta byt vid PO P0ll IT o . 2016/425)en de algemene vereisten van de normering Gewicht van de oorkappen = 311gr 2016/425).e os requisitos gerais da norma EN352-3:2002  ps4s; Concha: HIPS / Almofada: Espuma / Bragos de suporte das
Tytocanice suchu s bitvidypouiviny v Hucnén prostiedi - Tnt praduk mie bt negnivé o i chmickn oy POUIE i e nacladnom, uchom e, mimo EN352:3:2002 Geen reserveonderdelen leverbaar Esesprotectores auriclre deven s usados sepre em condhas: Ao inovidvel.
(hluenost nad 80 dB) a musi byt voleny podle jejich ttlumovych  [stkany, Dalkiinformace s vyzidejte od vyrobce. \end itimovim ind s otreby znenia skoltéh dosahu svetla a chréte pred mrazom. Ak sa nepouzivajd, ulozte Deze gehoorbescherming moet teallen tjde gdragen wmden OPSLA P ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem ser  Massa média dos auriculares = 311gr
faktorii vzhledem k redukovanému okolnimu hluku (viz vjkon). vy dezinfik 16 mydlové vode. 2volené s dtimovym indexom podia potreby znizenia okolitého o povodného obalu. Tento produkt moze byt nepriaznivo in lawaaierige omgevingen GEN Bewaar escolhidos de acordo com seus fatores de atenuagio em relagao a0 Nao hd pegas de reposicao disponiveis.
ycistéte a dezinfikujte v teplé mydlové vode. Vysuste jemnou iuku (pozri vikony). Uistitesa, 7 s pripevnené sprévne, § urcitymi mil4 ‘i 5 een koele, droge plaats, buiten directlcht en beschermd tegen ‘do ambi
UjitEese i souspoma nastoeny,urniny 3 KONTEOVY L N ememeite S 3 , ovplywnen urimichemickimiétkam.Dale nformcieje moet worden gekozen op basis van demping factorenin e le, droge plaats, buiten d | g ruido ambiente a serreduzido (ver performances). ARMAZENAMENTO E MANUTENCKD
v souladu s témito pokyny. Pokud nedodrite tyto pokyny g nastavené a udrziavané pmﬂa pnkynnvvymh(u Upuzumu]eme Ze potrebné vyziadat od vyrobcu. met het omgevingsgeluid om te verminderen (zie prestaties). vorst. Bij geen gebruik in de originele verpakking bewaren. (emﬁqug sede que estao orretamente instalados, ajustados, \ CAO
s PO e o po Sodivé pipraviy. aksatieto polgny ochrana poskyt cmi patie , Dit product kan beschadiqd raken nadat het et chemische truces. S Colog t lares depois de usar numlocal fresco
y . Pii pouzivani za béznjch podminek tyto chrénice sluchu zdstanou fen. Privevriovacie chrini . ) Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers goed passend, verstelbaar, ; g instrughes. Se o foa da luze protegido da geada. Quando o usado
Anic idelné i o A ; . rrar . Prip na usi st dezinfiky I dl d ke substanties in aanraking is gekomen. Neem contact op met de estas instrugdes nao forem cumpridas, a protegao fornecida g proteg geada. d
chrénice jsou p hlediska  éinnymi po dobu 2 a2 3 et po jejich prvnim pouit. Mutlové P Sitethodti Vycistte a dezinfikujte teplou mydiovou vodou, vankiSiky a en iinin met pir A « pridas, a proteg bal i
jejich pouitelnosti. hranice sluchu, a zejména polétsf h ot pm‘dgl"e kantrolované 2 hfadiska pouditelnest. celenku a vysuste ju jemnou handrickou. Nikdy nepouzivajte deinstructies. producent voor meef informatie. pelo protetor auricular ser consideravelmente reduzida. Os omaTen:Ta LR agem Ol s
L chranicesluchu, a zejména poltate, se mohou pfi poutit - Tozputadl, abrazine alebo kodiivé produkty Alsaan deze nstruct noorwordt i Schoanmaken & desinectren met een warm vater maak de protectores auriculares montad: 3 i tep Prej por certas substand
VAROVANi:ze nokud ,‘mm“e yto pukyny ochrana zhorSovat amély by byt zkoumany v castych intervalech. IJPl;ZORNUJEI:E: o \ ) P benom 'pouzl’vam’zostanu ieto chidnite wha Géinné w0 s aan deze instructies geen gehoor wordt gegeven zal : _ schelp, hetkussen d ora manutencio quimicas. Mais informagbes devem ser slicitadas ao fabricante.

‘ Pokud dojde k poskozeni, neni vhodné pouzivat. 7e ak sa tieto pokyny nedodrziavajt, ochrana poskytovana " y L alies Hefld ACTE van de minder zijn. g . impe e desinfe gu: bio as conchas, a
g:?my;n?l avlasy mezi néu:‘mk  hlavou mohou také ovlivnit | Piipevnéni hygienickjch kryt na politate miize ovlvnit akusticky chraniémi na usi bude vazne narusend. Upozoriujeme, 7e dobu2az3 'Ifkuz po kh prvom pouitl, M“':Imfe d‘.'a"‘ml sluchu De aan de helm gemonteerde oorkappen worden regelmatig ;::' Z:((T: dock. Gebrulknooit oplosmiddelen of agresseve ATENGAO:se estas instrugdes nao f ipridas, aprotegio  almofada e banda de caby om um pano macio. Nunca use
vykon (hraym(u slu(yhu Y vykon sluchatek. okuliarové rémy a vlasy medzi ndunikmi a hlavou moZu tiez Z"al"‘a Vﬂ1”| ‘f[ (y sa I'“°1“ ?" D?ﬁ”[:a"‘ 4 oysovala‘ :na’\ gecontroleerd. Bi nurmaal gebnnk Kan de gehoorbescherming 2t 3 jaarna et oferecida pel 3 olventes, produtos ab .

’ Chranice mohou zpiisobit alergicke reakce citlivym jedincim. ovplyvnit vykon chranicov sluchu. ysam v pod Aksa vsk vol Ik o WAARSCHUWING:as deze instructis iet worden nageleefd, K gebruikt worden, enspecial Lembre-se e que as armagdes de dculos e cabelos entre as 2 o is de uso, 0s
VELIKOSTI Pokud k'takové situa dojde,opuste hiuéné prostedia VEEKOST opotrbeniu a pod. Ak sa vyskytni nejaké poskodenia, nepouzivajte . geleefd, almofadas e acabega também podem afetar o desempenho dos  efetivos por 23 anos aps o uso nical. Os rotetores auriculre
PS45:TYTO CHRANICE JSOU VE VELIKOSTECH M. rinie adstran i o ich. Montaz hygienickych krytov na vank |ky méie ovplyvnit wordt de bescherming van de gehoorbeschermers ernstig de kussens, kunnen kwalitatief minder worden door gebruik en protetores auriculares. e, em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e
: 5 chranice odstraiite. PS45: TIETO PRILBOVE CHRANICE SLUCHU akusticky vykon sluchdtok. Tieto chranice i mozu sposobit geschaad. Brilmonturen en haar tussen de oorkussens en het ‘moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere TAMANHOS d’evm ser Exam’inadusa \l\tev;/alusﬁequel\tes para rachaduras e
- N AEa e o SUVOVELKOSTIACH M. lergické reakcie u ctlvjch osob, a ak nastane takitosituaci, oofd kunnen invloed hebben op de prestaties van de schade. Als deze beschadigd zjn gooi dan de gehoorbescherming
g:‘,?;,:fi;{:::“?ﬂfz, ; J:;J: “V:m;:idu?: éb: ;‘:IIEY ;:‘IIT::“ VKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB): Prilbové chranice sluchu, ktoré vyhovujd norme EN 352-3, maju upufme hluéné pmslredy\e 2 odstrafite chranice. gehoorbeschermers. weg. De pasvorm van de hygiénebedekking van de kussens kan PS45: ESTES AURICULARES MONTADOS NO CAPACETE SAO ;Zz:;;::\lg;nzo;oe[f,:'(‘:::mdu descarte os auricalares.
sounavreny tak,aby v;huvovaly nositeldm prONE jsou tiedni (\h piloZené tabulky) velky rozsah rozmeroy. Stredne velké (hramce sluchusi vhodné de akoestische prestaties van de gehoorbescherming beinvioeden. DE“MANHO M. vanama d mglene Imofad: pgde ,,fem 0
I — = fekvence (Ho); / B= stiedni zesla/ Beni 4/ B);/ C = P ép g Zend tabulky) GEHOORBESCHERMERS ZUIN LEVERBAAR IN DE MATEN M. o o et o e cohonrbosdhon N9 sttt dos Osputctore e alérgia
PS45 by mély byt pouivany pouze na ochrannyich piilbéch. smemdm sdchyka (4/8)/D — piedpokladand achrana (4/8). Ocvanné chrnieslah PS4 by mal byt ) Aan een helm te bevestg dievoldoen i Pequeno foram ocorer uma situagao como essa, dee o amblente nidosoe
Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 a Kolekce), Height tlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stiedni frekvence /L = uthané b na premyselch achannychprbich. Enurance 01 = Upevnené ezlavu aan de EN352-3 zjnleverbaar in de maten SIW/L DemaatMis — poe oo ; tizadores para laresde tamanho Médio  [emova osaurculares.
Endurance Safety Helmet (PSS3/PS63/PS73 a Kolekce), Expertbase p priemyselny ychp SNR = jednotné Ciselné hodnotenie geschikt voor e meeste gebruikers. L en S zijn voor de gebr ING (in DB) 130530 adequados. ATENUAGAO ACUSTICA (em DB):
mzke frekvence (basy) Safety Helmet (PS54/PS55 a kolekcie), Height Endurance Safety i - B= ¢ i . - M (Zie bi de tabel . ji
Safety Helmet (PW50/PS57 a Kolekce). A= Frekvencia (Hz); / B = stredny ttim (d/ B); / die geen gebruik kunnen maken van de maat M. e bijgaande tabel) 0 auriculares PS45 56 d " d il (Veja as tabelas em anexo)
Helmet (PS53/PS63/PS73 a kolekcie), Expertbase Safety Helmet ¢ e geeng OTH =P et hoofd SNR = Single Number Rt s aurculares PS45 56 devem ser montados e utlizados nos T ustodo sbre o o
P, s Stahnout prohldsenio shodé @ (PWS0/PS57 a kolekcie). Standardnd odchlka (d/ B);/ = Pasvorm overhet hoold SNR = Single Rumber Rating capacetes de protegio industrial. Endurance Safety Helmet justado sobre a cabega
Monta chranii na helmu (viz schéma): porwest.omy/dedrations - D = Predpokladand ochrana (4/ B). PS45 gehoorbeschermers mogen alleen bevestigd worden aan A = Frequentie (Hz) /B = Geluidsniveau (d/ )/ € = Standaard (PSS4/PSS5 e cleces),HeightEndurance Safety elmet (pss3 SNA:= Cassificagéode imero Urico
1- Ummegg musle do ne‘/mzsvw!n otvom.} - Klipy na obou ) /P L Pripevnenie chranicov na pilbu (pozrischémy): Gtim v dB: H =Vysoke frekvenie / de. Endurance Safety Helmet (PS54/PSS5 en collecties), Height afwiking (d/B),/D= ) PS63/PST3 e colecgdes), Expertbase Safety Helmet (PW50/ A= Frequéndia (Hz); / B = Atenuacao Média (d/ B); / C = Desvio
stranch pfilby do dodanych Stérbin (musle lze namontovat bud 1- Uniestnite (uiné) chrénice do najnzsieho otvoru zostay M = Stredné frekvencie / Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 en collecties), Veronderstelde / Bescherming (d/ B) PS57 e coleces). Padréo (d/B); /D = Protecgdo Assumida (d/ B).
na levé nebo pravé strané). 3 - Otocte kloubové rameno smérem ) Y L = Nizke frekvencie (basy) Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 and en collecties). Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie / M = Medium Atenuacdo em dB: H = frequéncias altas /
pokrjvky hlavy. 2 - Klip (usné chrénice smerom hore) adaptéry na 2 P y ) " A " FOAN
dold. 4 - Jemné sklopte pres usi. 5 - Posuiite musle tak, abyste oboch strandch prlby do prilaenih drédok (chranice pLery | frequentie /L = Lage Para montar M= L ixas (graves)
dokonale umisti obrance. ach priby do prilozenych drdzok (Chranice je mOIE ¢y G uhicanie o zhode d ing aan de helm (zie ~frequentie (B diagramas): 1- (aloque a5 concas (ouidr) a o i
namontovat na favi alebo pravi stranu). 3 - Otocte klbové rameno y (declaratic diagram) : 1 - Plaats de 1om) kap op het laagste punt van het slot mais baixa. 2 - oltadas para cima) dedl: de
smerom dole. 4 - Jemne zlozte chrénice nad usi. 5 - Posuiite @wwwportiest com/dedarations \an de geho Kilk (met e oorkappen naar boven) Download Jados do capi anhuras
chrénice, aby ste perfektne umiestrilichrénice sluchu. de bevestigers aan beide zuden van de helm in het slot @www,portwest.com/declarations
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SAWTUTHU 3ALUTUTHNLN:
XEJIMET MOCTABYBAHU MYPU

WHOOPMALIM 3A KOPUCHUKOT

MornepHete Bo eTUKeTata Ha NPOU3BOAOT 33
TIOGETaNHi UHPOPMALIAM 32 COORBETHHTE CTAHAAPAW.
MTe W MKOHWUTE WTO

CopTeHI Harope) anaTepITe o7 4BeTe CTpaHit Ha WTeMoT B0
noTo

H@REVARN:

HJELMMONTERET HOREVARN

BRUGERVEJLEDNING

5-Skub kopperne  position forat placere horevaeret perfek.

NeBaTa WK Ha AecHata cpana). 3 - (eprere ja
paKa Hagony. 4- HexHo npeksioneTe rin uawwTe Hap ywwre.
5 - JIM3HeTe I vawwTe 3 COBPLUCHO Aa T NOCTaBHTE

ce noj Ha uHa

32 KOPUCHUKOT Nofjony. CUTe 0BMe NPOM3BOLM Ce BO
Cornackoc co 6aparbara Ha Perynatusara (EY 2016/425).u
onwTkTe 6aparba Ha cranpapaoT EN352-3: 2002

OBite WTHTHWLY 32 YLUM MOP CKOTaLl A2 CE HOCT BO Y4kl
OKOMMHY (HKBOA Ha Byyasa Haa 80dB) u Mopa Aa Guat
36paHu Ciopess HMBHATE GAKTOPH Ha CNabeeteTo BO OHOC Ha
aAMOUEHTANHVOT LWyM A2 Ce HamanaT (BuAeTe nepdopmaHch).

yBoTO.

COCTAB:

PS45: Yawa: HIPS / Nepruua: Mexa / notnopHu notnupayn 3a
Yawm: HepfocyBauku Yenu.

Cpena Maca Ha yumnTe mydosn =311rp

He e foCTanHu pesepaHi fenoBH.

CKNAIUPAIE 1 OIPXKYBAHE

(raBeTe [y yLuHMTe GpaHOBM M0 yNOTpeBa Ha najHo, CyBo
MeCTo, Ha/JB0p 07} CBETMHATa U 3aUUTHTeHY 0 Mpas. Kora e ce

Rexa Tve cenp:
OIpKYBAHM 1 IPOBEPEHY BO COMmacHOCT o 0BHE ynatcra. Ako
0BME YNTCTBA He Ce NOYNTYBAAT, 3aluTHTaTa obesbenena oa
YB0 6PaHHTENOT ke Gutfle 3HaUTENHO HamaneHa. MoKTaara
Ha yLUITe 33 MOHTUpaKbe Ha WIEMOT PefI0BHO Ce NPOBepyBa
3a CepBUCHDatbe.

ynarcrea
SATHTaTa LITo 3 JaB3aT yWLHTE MyWIKM ke GA1E CepHO3HO
owreTena. buAETe NpeaynpesieHi fieka pamkiTe M Kocata Ha
MEKTaKAWTe NOMery YLHHTE NepHIYMbA U IaBaTa, YCTO Taka,
MOXKe a BUJaaT Ha NepGOpMaHCUTe Ha GpaHUTeNNTE Ha YBOTO.

Wy
PS45: OBUE YLLIHK MYOENM MOHTUPAHM HA LINEM CE CO
ONCEr HA TONEMUHA M.

YuwHw Myhenn MOHTUPaHN Ha e, Bo COnacHocT co EN

352-3, ce co ronemm AMMeH3MM, Co CPeAHa ronemuHa unm oncer
<0 Mana ronemitHa. YIHM MYLIIKIt KOW C& MOHTHPAHH Ha
CpezHaTa ronleMuHa Ke CouHYBaaT noronem Aef 0 HoCTenuTe.
foneMHaTa  ONGaTeHuTe yLIHI MOHCYI KoM Ce MOHTUDaHI

Ha MaTH M3 UM Ce AM3aJHADAHY Aa M CoBepaT HocHTeniTe
32 KOI He Ce MOTOZIHIyUWHI My MOHTUDaHH Ha (PeaHaTa
ronemika.

PS45 opyxjeTo Tpe6a camo Aa ce MOHTUPa 1 2 Ce KOPHCTH Ha
MHRYCTPICKM 3aLUTUTHY WwAemoBu. Endurance Safety Helmet
(PS54/PS55 +Konexuwm), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 -+Konekuw), Expertbase Safety Helmet (PW50/

PS57 +Konexuwm).

KOHCTH, UyBaj .
HeKoit XeMHCKY CynCTaHLMi MOXKe HeraTuBHo A2 BWjaaT Ha 0Boj
npou3BoA. J0N0AHUTENHI UHGOPMaLUK Tpeba aa ce nobapaar
0/l NPOU3BOANTENOT.

Wcumcrete ro u Ae3uHuuupaTe o Tonna canyHuua 3a BoAa,
TepHHLLA ¥ eHTa t CyBO Co Meka Kpna. HiKorall He KopucTeTe
DaCTBOpyBauH, aBPA3WBHY WK WTETHY NDOW3BOAM.

Bo Hopmankw ycnosw Ha ynotpeta, oBue GpaHoBH 3a ywn

Ke OCTaHar eQeKTUBHM 2 740 3 TOAHI 10 HWBHATA NIPBYHA
ynoTpe6a. YUHMTe MyL, @ 0COBEHO NepHIfLITE, MOXe fa

Ce BOWAT o ynoTpea i Tpeba Aa Ce HCIUTYBAAT BO YeCTH
UHTEPBAH 32 NIyKatbe 1 UCTEKYBatbe, Ha NpUMEp.

AKo Ce Hajie 60 Kakga wTera, dpnvTe U GpanyTeNyTe Ha
YBOTO Mofanexy.

MorTaxata Ha XurieHCKiTe NOKDHBKM 3a IepHH4MbATa MOXe f12
BIUjae Ha aKYCTUYHUTE NEPGOPMAHCH Ha OUHHTE Kana.

OByte 3aLTHTHILI Ha YBOTO MO Aa NPEAW3BHKAAT aneprickm
PeaKLMM Kaj uyBCTBUTENHY CYBjeKTH, U ako HacTaHe Taksa
CTyaLuja, CTaBeTe ja 6y4HaTa OKOMWH W OTCTpaHETe T
GpaHmTenyTe Ha yBoTo.

MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA PUYUHA (8o 1B):

(Bnnu Tabenu 3aTBopeHn)

A= Opexpenuwja (Hz);

b = CpenHo HamanyBatbe (d/ B);

TaH[japaKa Aesujauuja (d/ B);

D = npemnocTaeHa 3awura (d/ B).

Cnabeetve 8o 46: H = fonemi opexsenyit /

M= Cpeasi dpekaenwn /L = Hicku dpeksenLm (6ac)

M (B
Aujarpamu): 1 - (rageTe ri (yuikTe) yalum Ha HajHCkuoT
CNOT 0} CKAONOT Ha Kanakor. 2 - Knunosu (ywunu Yawm

@www.portwest.com/declarations

ZASCITA SLUHA:

SLUSALKE NAMESCENE NA CELADI

PODATKI ZA UPORABNIKE

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na
ellketl mtelka Uporabljajo se samo stamiardl in |knne,
jo na izdelku in v

spodaj. Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU
2016/425)in splo3ne zahteve standarda EN 352-3: 2002
Zasite za uSesa je potrebno vedno nositi v hrupnih okoljih (raven
hrupa nad 80 dB) n jih je potrebno izbrati glede na njihove
faktorje dusenja v taknem razmerju da zmanjsajo Sume okolja
(glejizvedbe).

Zaqotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. e teh navodil ne
upostevate, se zastita, ki jo zagotavlja varovalni pripomocek,
zZnatno zmanjsa. Celade z namescenimi glusniki so redno
pregledane za uporabnost.

(POZORILO:0pozorilo, ¢e ne upostevate navodil, bo zascita, ki

jo zagotavljajo nausniki, moéno prizadeta. Upostevaite, da lahko
okvirji ocal in lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi
na ucinkovitost zascite za usesa.

VELIKOSTI

PS45: I GLUSNIKI ZA CELADO SOV VELIKOSTI M.

Glusniki nameceni na celadi so skladni s standardom EN 352-3,
insov velikosti velikega obsega (L), srednji velikosti (M) al
‘majhni (). Glusniki, namesceni na celadi, bodo ustrezali vecini
uporabnikov. Gluniki, namesceni na celadi velikega obsega in
‘majhnega obsega, so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom,
zakatere niso primerni glusniki srednje velikosti.

PS45 glusniki so lahko vgrajeni in uporabljeni samo na
industrijskih zascitnih celadah. Endurance Safety Helmet (PS54/
PS55 in kolekcije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 in kolekcije), Expertbase Safety Helmet (PW50/
P57 in kolekcije).

1- Namesme

Namestitev glusnikov nadelado (glq sk
glusnike na pi
navzgor) adapterje na obeh straneh (e\ade v pvedvldene reze
(glusnike lahko namestite na levo ali desno stran). 3 - Rocko
zavrtite navzdol. 4 - Nezno polozite glusnike ez uSesa. 5 -
Potisnite glusnike, da jih popolnoma namestite v pozicijo zascite.

SESTAVA:
PS45: Glusniki: HIPS / Blazina: pena / Povezava glusnikov:
nerjavece jeklo

Povpre¢na masa glusnikov = 311g

Rezervni delov NI.

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi, nausnike hranite v cistem in suhem prostoru, izven
svetlobe in zastitene pred zmrzaljo. Ko jih ne uporabljate jin
hranite v originalni embalazi. Nekatere kemicne snovi lahko na ta
izdelek negativno vplivajo. Dodatne informacije je treba poiskati
pri proizvajalcu.

Ocistite in razkuzite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo
pa nato posusite zmehko krpo. Nikoli ne uporabljajte topil,
abrazivnih ali Skodljivih izdelkov.

V normalnih pogojih uporabe bodo nausniki ucinkoviti 2 do

3 leti od zacetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko
hitreje obrabijo in jih je treba pogosto pregledovati - naprimer za
ralpoke in puséanje. Ce so nausniki poskodovani oz. obrabljeni
jih je potrebno zavreci. Kakrsnja koli dodatna zascita blazinic
lahko vpliva na akusticno de\evan]e nausnikov. Nausniki lahko pri
obcutljvih osebah povzrotijo alergicne reak(lje, cedo n]\h pride,
takoj h

"
P liein

UCINKOVITOST - SLABLIENJE HRUPA (v DB):
(Glel prilozene tabele)

riterjen Cez glavo

SNR Individualna vrednost slabljenja
frekvenca (Hz);

rednje slabljenje (dB);

tandardni odklon (dB);

D = predvidena zasita

Slabljenje v dB:

H = Visoke frekvence

M= Srednje frekvence

L= Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

H@RSELSVERN:
@REKLOKKER
BRUKERINFORMASJON 5 — Skyv skalene for & posisjonere harselsvernet til det sitter
P! for detaljert i jon om perfekt.
B: darder og ikoner

som vises bade pa produktet og brukerinformasjonen
nedenfor, gjelder. Alle disse produktene oppfyller kravene
i forordning (EU 2016/425)og de generelle krav i standard
EN352-3:2002

Dette horselsvernet ma til enhver tid brukes i omgivelser hvor

der er mye stoy (stoynivaer over 80 dB) og md velgesi henhold

til deres dempingsfaktorer i forhold til stayet i som skal dempes
(se ytelser).

Péseatde er nkug ulpassei ]us\en vedhkeholdt og msp\sen

PS45: Skal: HIPS/Pu(E Skum / Stottearmen til skélen:
rustfritt stal
Gjennomsnittsmasse il orelokkene = 311 gr
Reservedeler er ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD
Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort
sted, uten lys og frost. Nér horselvernet ikke er i bruk skal det
opphevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pa dette

1samsvar
overholdes, birveret gita dete hwselvemet betrkielg

pmduk{el Du kan henvsnde deg til produsenten for & fa mer

redusert. pi med jevne
me\lnmmm for brukbarhet.

Selve koppen il meklokken puten og hodebandet skal rengjores
[ desmﬁser med varm| sdpevann og torkes med en myk klut.

ADVARSEL:| hvlsdlsse instrukser holdes, er beskyttelsen

Bruk de midl el\evskadehgepmduk!er

gitt av disse orek ig forringet. Veer
pé at briller og har mellom oreklokkene og hodet ogsé kan
‘medfore redusert ytelse til horselsvernet.

STORRELSER

PS45: DISSE GREKLOKKER FOR HJELMMONTERING KOMMER

| STORRELSENE M.

Oreklokker for hjelmmontering er i samsvar med EN 352-3
kommer i storrelsesomradene Medium og Liten. @reklokker for
hjelmmontering i storrelse Medium passer de fleste brukere.
Oreklokker for tor og Liten
er utformet til  passe brukere som ikke passer storrelsen Medium.

PS45 areklokker skal bare monteres og brukes pé industrielle
vernehjelmene. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 og
Kolleksjoner), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/
PS73 g Kolleksjoner), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57
og Kolleksjoner).

Monteri Imen (

oreklokker pé hj
— Sett (ore)skalen pa det laveste sporet pa hodebandet. 2~ thp
adaptere (oreskalen vendt oppover) pa begge sider av hjelmen inn
i de dertil egnede spor (sklene kan monteres pa enten venstre
eller hoyre side). 3 — Drei den leddete armen nedover. 4 - Brett

Ved vanlig bruk er effektivti to eller tre ar

etter deres farstegangs bruk. Greklokkene og puten i szer kan

forringes ved bruk og skal undersakes med jevne mellomrom for

sprekker og lekkasfe, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal horselveret kastes.

A pasette hygieniske overtrekk pa puten til oreklokken kan

forringe den akustiske ytelsen til oreklokkene.

Dette horselsvernet kan fordrsake allergiske reaksjoner i sensitive
personer, og skulle dette oppsts, forlat det stoyfylte miljoet og

taav horselsvernet.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):
(Se vedlagte tabeller)
H = Passer over hodet
SNR = Single Number Rating
A= Frekvens (Hz); / B = gjennomsnittlig dempning (d/ B); /
(= Standard avvik (d/ B); / D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning i dB :
H = Hoye frekvenser / M = Middels frekevenser
L= Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserkleering pd:

skalene varsomt over rene.

p

STITNICI ZASLUH: ,
ANTIFONI ZA MONTAZU NA SLEM
KORISNICKO UPUTSTVO na levu ili na desnu stranu). 3 - Okrenite zglobnu rucicu na dole. 4-

Pogleda]le etiketu proizvoda za detaljnje informacije o
releval dardima. Samo standardi i ikone koje se
pojavljuju i na proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod
su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima
regul; ( EU 2016/425)i opste zahteve standarda
EN352-3:2002

Ovi titnici za usi se moraju nositi stalno u bucnim sredinama
(nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti lzahvam u skladu sanjihovim
faktorom atenuacije u skladu buke (

Lagano preklopite Skoljke na dole preko usiju. 5 - Podesite Skoljke
na ¢u poziciju kako bi pruile perfektnu zastitu uhu.
SASTAV:
PS45: Skoljke:
Celik.
Srednja tezina antifona = 311gr
Rezervni delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE 10DRZAVANJE

HIPS / Jastui na / Nosadi skoljki: Nerdajuci

pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrZavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza Sitnik za usi e biti
znacajno smanjen. Antifoni za montazu na slem se redovno
pregledaju radi servisiranja.

UPOZORENJE:ukoliko se ne pridrzavate uputstava zastita koju
pruzaju antifoni ce biti

znacajno umanjena. Imajte na umu da okviri naocara i kosa
izmedu jastuica za usii glave moze uticati na performanse
Stitnika za usi.

VELICINE

PS45: OVI ANTIFONI KOJI SE MONTIRAJU NA SLEM SU M
VELICINE.

Antifoni koji se montiraju na slem i koji su u skladu sa EN 352-3 su
velike, srednje ili male velicine.

Antifoni koji se montiraju na slem srednje velitine odgovaraju
vecini korisnika. Veliki i mali antifoni koji se montiraju na slem
sudizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima ne odgovaraju
antifoni srednje velicine.

PS45 antifoni bi se trebali montirati  koristiti samo sa
industrijskim zastitnim $lemovima. Endurance Safety Helmet
(PS54/PS55 u Kolekeije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 u Kolekcije), Expertbase Safety Helmet (PW50/

PS57 n Kolekcije).

Montiranje antifona na slem ( pogledajte slike ): 1-
Postavite skoljke antifona u najnii polozaj.
2-Zakacite adaptere ( 3koljke okrenute na gore) na obe strane

$lema u za to predvidene proreze (3koljke mogu biti postavljene

ike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto,
daIJe od svetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste,

Cuvati u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu
negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba
traziti od proizvodada.

Skoljke, jastucice i raku za glavu treba istii i dezinfikovati sa
toplom vodom i sapunicom i osusiti sa mekom krpom. Nikada ne
koristiti rastvarace, abrazivne ili Stetne proizvode.

U normalnim uslovima koriscenja, ovi ititnici za usi e biti
efektivni 2 do 3 godine nakon

prve upotrebe. Antifoni, posebno jastuiéi se mogu pohabati
prilikom koriscenja i trebali bi se cesto pregledati kako bi se na
pri eruo(l\epuko!mell\ pmpusmosl

Uk i a usi.
Postavljanje higijenskih pokrivki na jastucice moze uticati na
akusticne performanse antifona.

Ovi titnici za usi mngu |zazvaﬂ alerguske mak(ue kod OSGIUIVIh
0soba, i ukoliko d ije napt j
i uklonite Stitnike za usi.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tabele)

OTH - Postavljanje preko glave

SNR = Jednobrojna vrednost

rekvencija (Hz) / B = Srednja vrednost atenuacije (d/ B) /
tandardno odstupanje (d/ B) /D = Pretpostavljena

zastita (d/ B)

Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
/L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na
www.portwest.com/declarations

for om
de tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner,
dervises pa bade produktet og brugeroplysningerne
nedenfor, gaelder. Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU 2016/425)og de generelle krav i
standarden EN 352-3:2002
Disse h skal altid béeres i stojends I
(s!mnweaueruver 80 dB) og skal vaelges efter deres

iforhold til de stoj, der skal
reduceres (se praestationer). Serg for, at de er korrekt monteret,
justeret, vedligeholdt og inspiceret i overensstemmelse med
denne vejledning. Huis disse instruktioner ikke overholdes,
vil beskyttelsen fra horevamel blive reduceret betydeligt.

for

brugervenlighed.

ADVARSEL:hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil
beskyttelsen fra horevaernene blive alvorligt svaekket. Veer advaret
om, at brillestel og har mellem oretelefonerne og hovedet ogsa
kan pavirke horevaerets ydeevne.

STORRELSER
PS45: DISSE HIELMMONTEREDE GREMUFFER ER AF M
STORRELSE.
Hjelmmonterede hrevaern, der opfylder EN 352-3,
har stor starrelse, mellemstorrelse eller lille storrelse.

passer til de fleste
baerere. Stort udvalg og hjelmmonterede gremuffer med sma
starrelser er designet til at passe pa bzerere, som ikke er egnede til
mellemstore hjelmmonterede remuffer.
PS45 gremuffer bor kun monteres og anvendes pa industrielle
beskyttelseshjelme. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 og
sortimenter), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/
PS73 og sortimenter), Expertbase Safety Helmet (PWS0/PS57
og sortimenter).

Montering af horevaern pi hjelmen (se diagrammer)
1 Placer (ore) koppeme pa den nederste slot pa hovedbojlen. 2 -

PS45: Kup: HIPS / Pude: Skum / Kop stottearm: Rustfrit stal.
Vagt af horevaem = 311gr
Ingen reservedele tilgaengelige

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE. St horevaernet vaek
efter brug pa et koligt, tort, morkt sted, beskyttet mod frost.
Opbevares i originalemballagen, nér et ikke bruges. Dette
produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere
oplysninger skal soges hos producenten.

Rengor og desinficér med varmt sebevand, puder og hovedband
aftorrets med blod klud. Brug aldrig oplosningsmidler, slibemidler
eller skadelige produkter.

Under forbliver effektive
i 21l 3 drefter deres forste brug. Horevaer, og iszer puder, kan
forringes ved brug og bor undersoges med hyppige intervaller for
f.eks. revner og lzzkage. His der opdages nogen skade, skal du
kasserer horeveernet. Montering af hygiejnebetreek til puderne
kan pavirke horevazmets akustiske ydeevne. Disse horeviern

kan fordrsage allergiske reaktioner i falsomme emner, og hvis

en sadan situation opstar, skal du forlade det stojende miljo og
flerne horevaernet.

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se vedlagte tabeller)

OTH = Monteret over hovedet

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz);

B=Middeldempning (d/ B);

(= Standardafvigelse (d/ B);

D =Forudsat / Beskyttelse (d/ B).

Dampning i dB:
H=Hojfrekvenser
M= Middelfrekvenser
L=Lavirekvenser (bas)

I

vender opad) a by ider af
Jid

Download

melmen ind i d k monteres pa
enten venstreeller hojte side). 3 - Drej leddet arm nedad. 4 - St
forsigtigt kopperne over grerne.

LT KLAUSOS APSAUGA:

AUSINES DEDAMOS ANT SALMO

NAUDOTOJO INFORMACIJA
Produkto etiketéie rasite i ésil

Galioja til
ir |konos, kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. Visi Sie produktai atitinka EU 2016/425
normatyvo reikalavimus.ir bendri standarto EN352-3:200:
reikalavimai
Sias ausy apsaugas privaloma eveti triuks:
aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius
(zirekite nasuma). stikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai

SUDETIS:

PS45: kauselis: HIPS / pagalvélé: puta / kauelj palaikancios
kojelés : neradijantis plienas.

Ausiniy vidiné mase =311¢

Atsarginiy daliy néra

2 | AIKYMAS IR PRIEZIDRA

Kai nebesinaudojate, ausines laikykite vésioje, sausoje, tamsioje

vle!o]e, apsaugoluje nuo salcio. Jei nenaudmamns, \a\kykne
li k . Kai ke

A\
PORTWEST

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION

je.
\abal pavelkn §j produkty. Ssamesnés informacijos teiraukites

‘i

sureguliuotos i atidziai apZitrétos, sekite Siomis instrukcijomis. Jei Valykite ir deszekuukite susiltu muiluotu vandeniu, pagalveéles ir

nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai mazesné.
al . P ravequliaiai aliek

funkdijos patikra.

DEMESIO sjei 3iy instrukijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia
” N

i plaukai,

ausiniy pagalveliy ir galvos, taip pat turi jtakos ausiniy nasumui.

DYDZIAI
PS45: 5105 ANT SALMO DEDAMOS AUSINES YRA M DYDZIY
LINUOS.

Ant 3almo tvirtinamos ausinés atitinka standarta EN 352-3 ir yra
dideliy,vidutiniSky ir mazy dydiy linijos. idutinisko dydzio ant
3almo tvirtinamos ausinés tiks daugumai vartotojy. Dideliy ir
mazy dyziy ant $almo tvirtinamos ausinés tiks tiems, kam netink:
vidutiniskas dydis.

PS4S ausines turi bt tvirtinamos i naudojamos tk su
pramoniniais apsauginiais 3almais. Endurance Safety Helmet

(PS54/PSS5 ir Kolekcijos), Height Endurance Safety Helmet (PS53/

PS63/PS73 ir Kolekcijos), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 irKolekcijos).

Ausiniy tvirtinimas ant Salmo (Zidrékite diagrama) :
1— Nustatykite ausinés kauselius ant Zemiausios Salmo tvirtinim
padalos . 2 — Paspauskite adapterius esancius ant abiejy Salmo

pusiy kad uzsifiksuoty j esamas ertmes (kauseliai gali buti kairéje
arba desinéje puseje). 3 — Pasukite rankenéle Zemyn. 4 — Atsargiai

uisidékite kauelius ant ausy.
5 — Pastumkite kauselius j toki pozicija, kad gerai apsaugoty
ausis.

qalvos juosta valykite sausa minksta sluoste. Niekada nenaudokite
irpikdiy ar braizanciy valymo priemoniy.

Normaliomis salygomis naudojant, sios ausy apsaugos yra
efektyvios 2-3 metus. Ausinés, i ypatingai ausy pagalvélés gali
nusidévéti, todel turéty nuolat biti apirimos, kad nebity
iskilusios ar sutrikusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas,
junebenaudokite.

Ausiniy pagalvéliy valymas gali paveikti jy akustinj nasuma.
Sios ausinés gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims.
Jei taip atsitinka, iSeikite i3 triuk$mo aplinkos ir nusiimkite
ausines.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):
@ (Ziarekite pridétas lenteles)

OTH = tvirtinama per galva

SNR = Vieno skaiciaus vertinimas
A= Daznumas (Ha);
B=Vidutinis slopinimas (d/ B);
C=Standartinis nukrypimas (d/ B);
D =Tariama apsauga (d/ B).

Slopinimas dB : H= Auksti dazniai
utiniski dazniai

0

L =Zemi dazniai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu
www.portwest.com/declarations

AL

MBROJTSET E DEGJIMIT -
MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE HELMET

forsktigt ned kopparna over ronen.

HORSELSKYDDARE: _
HELMET MONTERADE OR MUFFS
ANVANDAR INFORMATION

motsvarande standarder. Endast standarder och ikoner

5 - Skjut kopparna for att placera dronfarsvaren perfekt.

somvisas pé bade produkten och

impliga. Alla dessa produkter uppfyller

kraven i forordning (EU 2016/425)och de allmanna kraven i

standarden EN352-3: 2002

Dessa dronskydd maste alltid anvandas i bullriga miljder

(I]udmvaer Gver 80 dB) och maste valjas enligt deras
iforhéllande till

reduceras (se prestanda).

Setill att de ar korrekt monterade, justerade, underhallna och

inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessa instruktioner

inte foljs kommer skyddet fran dronforsvararen att minska

avsevart. hll kteras regelbundet

om ska

ATTNING:
PS45: Kup: HIPS / Kudde: Skum / Kupbararmar: Rostfritt stal.
Medelvardet av ronmuffarna = 311gr
Inga reservdelar tllgangliga.

FORVARING OCH UNDERHALL

Satt dronforsvaret bort efter anvandning pa en sval, torr plats, ut
ur ljuset och skyddad fran frost. Nar den inte anvénds, forvaras i
originalforpackningen.

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen.

Ytterligare information ska sokas frén tillverkaren.

Rengor och desinficera med varmt tvalvattenkopp, kudde

for anvandbarhet.

VARNING:

om dessa instruktioner inte foljs, kommer skyddet fran

Gronmuffarna att forsamras. Vara att glas6gon och har mellan

dronkuddarna och huvudet kan ocksa paverka oronfarsvararnas

prestanda.

STORLEKAR

PS45: DESSA HJALMMONTERADE ORONMUFFAR AR AV M
TORLEK.

Hjlmmonterade Gronhdllare som uppfyler EN 352-3 har tor
storlek, ller liten storlek.

med hjalmmonterade h]a\mmonlevade hylsor passar de
flesta barare. Stort liten

h torka med mjuk trasa. Anvand aldrig
Iosmngsmedel, slipmedel eller skadliga produkter.

Under normala anvandningsforhallanden kommer dessa
oronforsvar att forbli effektiva i 2 till 3 & efter den forsta
anvandningen. Oronhéllare, i synnerhet kuddar, kan forsamras
vid anvindning och bor undersikas med tata mellanrum for
sprickbildning och lickage, till exempel .

Om ndgon skada upptacks kastas oronforsvaret bort.
Montering av hygienskydd pa dynora kan péverka dronets
akustiska prestanda.

Dessa dronforsvarare kan orsaka allergiska reaktioner i kansliga
mnen, och om en sadan situation uppstar, limna den bullriga
miljin och ta bort dronforsvaret.

storlek oronmuffar ar utformade for att passa barare for vilka
medellangsarmar monterade Gronmuffar inte ar lampliga.
PS45 dronhallare ska endast monteras och anvindas pa
industriella skyddshjalmar. Endurance Safety Helmet (PS54/
PS55 och kollektioner), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 och kollektioner), Expertbase Safety Helmet (PW50/
PS57 och kollektioner).

E - ACOUSTICAT iDB):
(Se bifogade tabeller)
OTH = Monterad dver huvudet
SNR = Enkelt antal betyg
A=Frekvens (Hz); / B = medeldampning (d/ B); /
Standardavvikelse (d/ B);/ D = Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB:
H=Hagfrekvenser

Monteri di
- Placera (6ron) kopparna pa huvudkapans lagsta slits. 2 -
Klamma (dronkopplarna vanda uppét) Adaptrarna pé bada sidor
av hjalmenin islitsarna (kopparna kan monteras pé antingen
vanster eller hoger sida). 3 - Vrid den ledade armen nedt. 4 - Vrid

):

L= Lagfrekvenser (bas)

Ladda ner farsakran om overensstimmelse
@www.portwest.com/declarations

3AXUCT BYXA

IHOOPMALIA AN KOPUCTYBAYA

Binbiu AeTansHy iHdopmauito npo iAnosiawi craHaapTH
VIB. Ha ETHKETLi NPOAYKTY. 3aCTOCOBYIOTHCA TiNbKN
CTaHgapTH i 3HauKu, AKI B06PaXAIOTHCA AK Ha NPOLYKTI,
TaK i Ha iHdopm: 1A KOPHCTYBaYa HIKYe. B(i ui

KOHCTPYKLIA:

PS45: Yawku: HIPS - nnactuk / HanosHioBay: cninenuii Matepian
/Toumasi: Hepxasiioua crans.

(epenHs Bara HasywHuKie = 3111

3anacki yacTim He nepenGasei.

NPOAYKTH B
2016/425)i 3aranbhi Bumoru cranpapry EN 352 3 2001
Ll npoTuLyMOBi HaBywHyIKI, HeOBXAHO MoCTIiiHO HOCHTH B
LuyMHOMY cepepouLLi (piseHb ymy suuie 80 AB), ix Tpeba
B6WpaTH BIAOBIAHO 40 KoedilieHTiB 0cnabnenHA 38yky AnA
3MEHLUGHHS HABKONMIHBOTO LWyMY (AWB. XapaKTepHCTHKH).
flepeKoHaiiTecs, 10 BOHM NAXOAATb 32 O3MIpOM, NpaBHTbHO
eKCNYaTyloTbCa, BiAPErynboBaHi i nepesipeHi BiANoBiaHo A0
UMX HCTPYKLi. AKLLO Ui THCTpYKUii 3aXUCT,

I TEXHIYHE 05C)
MicnA BUKOPHCTAHHA NPOTHLLIYMOBI HaBYLIHUKI, 36epiraloTbca B
TIPOXOTIOHOMY, CYXOMY MiCL, 3 33XMCTOM Bif} CBITAA | HU3bKIIX
Temneparyp. [10 i nicnA BUKOPUCTAHHA HABYLIHIKI HeobXiAHO
3bepiraTit B ynakoBLi BUPOBHMKA.
DleAKi XimiuHi PeYOBMHI MOXYTb NOLUKOAMTIA HaBYLIHMKM.
[lonatkosy iHdopMmaio 3anuTyiiTe y BUPOBHHKa.
Yaluuy, aMOpTU3ATOPH | HAroNOB'A OYWALLaIOT | Je3iHikyloTh

10 HAAAETBCA NPOTLLYMOBIMM HABYLLIHWKM, GyAe 3HauHo

3HIDKeHMi. HaByLIHIIKI, AKi BCTaHOBNEH] Ha Kacu, perynapHo

NepeBIpAIOTHCA Ha NPALIE3NATHICTD.

YBATA:AKLO Ui HCTPYKUT He nolprymm 3aXUCT, WO
HaBYWHIKH,

3HUKeHML. BPaxoByiiTe, Lo OKYAAPH i BONOCCH, WO SHOTHCA

M YaUIKaM1 | FOI0BOI0, TAKOX MOXKYT BIIHBATH Ha poGory

HaBYWHIKIB.

PO3MIPH

PS45: LI HABYLIHWKIN HA KACKY MAIOTb PO3MIP M.
HaBywHuKu Ha Kacky, wo signosigatots cranapry EN 352-3
aioT poawipi ek (L), cepewi (M) i ManeHbiii (5).
HaBywHuKu Ha Kacky cepeaHboro po3mipy nigiiiayTb Ginbwocti
KopiCTyBauis. HaByLLHMKM Ha KACKy BEAMKOTO | MAoro poaipia
3po6neHi 1A KOPUCTYBAYIB, AKUM He NiAifAYTb HaBYLWHIUKI
CepenHbOr0 PO3MIpy.

HaByuhutkin PS4 MOBMHHI BUIKOPHCTOBYBATCA Tinbki 3
Kackamu. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 Konexuii),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 | Konexuii),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 | Konexuii).

YCTaHOBKa HABYWIHWKIB Ha Kacky (QWB. cxemy): 1.
MepeMicTiTb YaLKi HaBYLIHWKIB B HUKHIO NO3MULIII0 HAronoB'.
2. 3aMKHITb (TMLUBOBOK CTOPOHOK YaLLOK Bropy) aAanTepu 3
060X CTOPIH B N1a3it Kacki (aLukit Tenep MoXHa Bigperyniosath
37B0ro | 1paBoro Goky). 3. MloBepHiTs KpinnekHA BHIS. 4.
AKypaTHO NPUKNAZAITb YaLuKM A0 BYX. 5. HaBeAiT Yalukm B
HaviGiAbU 3pyuHy NO3ULi0.

) WAKOIO TKAHUHOK.
He BUKOpYICTOBYiTe /117 04MLLIeHHA PO3YMHHMKI, a6pa3HBHi abo
TOKCHYH] MPORYKTH.

¥ 38M4aiiHIX yMOBAX BUKOPHCTAHHA i HABYWIHUKI ByayTh
NIPUAATH A0 33CTOCYBaHHA NPOTATOM 2-3 POKiB 3 NovaTKy

iX BUKOPHCTaHH. [1pOTHLLYMOBI HaBYLUHIKI |, 30KpeMa,
‘aMODTH3TOPH MOXYTb 3HOLLYBATUCA DM BIKODICTaHH, | ToMy
TOBYHHI YaCTO NePEBIPATUCA Ha HAABHICTL TPILLMH | NPOTIKaHHA.
flKuio BUABAEHO yAb-AKYIA AeeKT, 3acobu 3axucty cnyxy
HEOGXIAO 3aMIHTH.

MANUALI I PERDORIMIT

Pafarni | ¢ g

detajuar mbi standardet pelkatese Viejne vetem
standaldet dhe ikonat ge shfagen ne produkti
i poshte. Te gji
J je me kerkesat.
(EU 2016/425)dhe kerkesat e pergjithshme te standardit
EN352-3:2002
Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen ne ¢do kohe ne mjedise
te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te
zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me
zhurmen e ambientit e duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe
inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit
do te zvogelohet ndjeshem. Kufjet e veshit ge montohen ne
helmetohen inspectohen vregqushL

PARALA ktohen keto udhezime, mbrojtja
e ofruar nga mbrojtset e veshlt do te demtohet rende. Skllele(
e syzeve dhemidis mbm]tses teveshevedhe kokes mund te

pershtatesit ne te dy anet e helmetes ne lojera elektronike (kupat
‘mund te vendosen ne anet e majte ose te djathte). 3 - Rrotulloni
krahun e zhveshur poshte. 4- Mbajeni butesisht gota mbi veshet.
5-Slide gota per te pozicionuar mbrojtesit veshit te perkryer.
PERBERJA:

PS45: Kupa: HIPS / Jastek: Shkume / shirit: Celik

Pesha mesatare e kufjeve te veshit =311gr

Nuk ka pjese kembimi te disponueshme.

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA.

VENDOS mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket,
te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk perdoret,
ruani ne paketimin origjinal.

PS45

A Frequency (Hz) 63 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 105 | 11 | 206 | 279 | 380 | 334 | 341 | 303
C_ Standard Deviation (dB) 67 [ 53 | 57 [ 50 | 48 | 42 | 44 | 66
D__Assumed Protection (dB) 38 | 57 | 149 | 28 | 332 | 91| 97 | B7
SNR25dB H:29dB M: 24dB L: 14dB

r

A —

MOUNTING THE EARMUFFS ON THE HELMET (SEE DIAGRAM ABOVE) :

1 Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear assembly.
2 Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the

cups can be fitted on either the left or right sides).
3 Pivot the articulated arm downwards.
4 Gently fold down the cups over the ears.
5 Slide the cups to position the ear

defenders perfectly.

PROTECTIA AUZULUI:

MUFE PENTRU URECHI MONTATE PE CASCA

INSTRU(TIUNI DE UTILIZARE
u atentie eticheta produsului pentru informatii
devzllate referitoare la standardele corespunzatoare.

stangd, fie pe partea dreapla) 3 Pwman bragul articulat in jos.
4~ Puneti usor cupele peste u
5- Ghsag\ cupele pentru a puz\;lona perfect aparatoarele urechii

pa
atat pe produs cat siin lul de utilizare de mai jos.
Toate aceste produse sunt in conformitate cu (erlntele

i (EU 2016/425)ceri le al

standardului EN 351-3: 2002

Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in
permanent3 in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare
in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea

Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa sub:

kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga

prodhuesi.

Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me

sapun, jastek dhe shirit dhe thahen me lecke te bute. Asnjehere

mos perdori tretes, produkte gerryese ose demtuese.

Ne kushte normale te perdorimit, keta mbrojtes te vesheve do te

mbelen ne fuqn per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset
me

Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute
siinspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi montate pe
casca sunt inspectate in mod regulat pentru a f utilizate.

ATENTIONARE:daca aceste instructiuni nu sunt respectate,
pmle(na nlema de dispozitive va fi gvavafe(ma Luatiin
e d

jtesve te vesheve.

MASA'I

PS45: KETO MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE HELMET
KAMASENM.

Mbeshtetesit e vesheve te montuar me helmet ge perputhen

me EN 352-3 jane me madhesi te madhe, varg mesatar ose varg
te vogel. Madhesia mesatare varg montuar vesh-muffs do te
pershtaten shumicen e wearers. Madhesia e madhe dhe madhesia

i jasteket mund te
perdorim dhe duhet te ekzaminohen ne intervale te shpeshta per
plasaritie dhe rrjedhje, per shembull.

Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.

Montimi i higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine
akustike te vesheve.

Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike
ne lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e tille, largohuni
nga mjedisi i dhe higni mbrojtesit e veshit.

e vogel varg helmet montuar vesh-muffs jane te di per
te pershtaten wearers per te cilet mesme varg madhesi montuar
vesh-muffs nuk jane te pershtatshme.

Masat:

PS45: keto mbrojtese veshi montohet vetem ne helmetat.
Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 Koleksione), Height
Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 Koleksione),
Experthase Safety Helmet (PW50/PS57 Koleksione).

Montimi i mbrojtset e veshit ne helmet (shih diagramat):
1-Vendosni kupat (veshit) ne vendin e fundit te montimit
te kapeleve. 2 - Kapesat (kupat e veshit perballen me lart)

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):
(shih tabelat e bashkangjitura)

A= Frekuenca (Hz); / B =2/ Butje mesatare (d/ B); /

C= devijimi standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).
Prishja ne dB: H = frekuenca e larte / M = frekuenca e mesme / L
= frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/declarations

3ALUNTA HA CJTYXA:

AHTU®OHU 3A MOHTUPAHE HA KACKA

VWHOOPMALMOHEH INCT

3a noapo6Ha MHPOPMaLA OTHOCHO COTBETHUTE
CTaHapTH BUKTE eTHKeTa Ha NpoyKTa. M3non3sar ce
amo KaKTo Ha
NPoAYKTa, Taka i Ha NoTpe6uTenckaTa uHGopMauya no-
‘Rony. BOtuKi Te3n NPoflyKTH 0TTOBAPAT Ha U3HCKBAHNATA
Ha PernamenT (EU 2016/425).1 0611yuTe U3MCKBaHUA Ha
«cranpapr EN 352-3: 2002

Te3n peATa3Hi CPeACTBa TPAGBA A3 CE HOCAT 10 BCAKO Bpeve
B WyMHa Cpega (Hiea Ha e 808 Wi ga g

Harope) Ha AanTopiTe oT fIBeTe CTPaHH Ha KacKara B
NIPE0CTaBeHMTE CIOTOBE (UaLLIKWTE MOFT Aa GbAaT MOHTHPaHH
Ha NABaTa WM AACHTa CTPaHa). 3 - 3aBbpTeTe WapHUpHO

4

P A0ny.
5 TIb3HeTe HQLIKHTe, 32 42 NOCTABHTE WIATHO JHTHQOHHTE.

CbCTAB:

PS45: Yawa: HIPS / Bb3rnasHuua: Mana / Onopa Ha yawara:
Hepbkaaema cromana.

Cpepwia maca Ha AvTudonie = 311 rpama

HAMA HanuuHM pe3epBHit vacTi.

u3BpaHy ciopen wyma
OTHOLIEHHE Ha OKOHIA YN, KOITO vpaﬁsa nabbae naManeH
(BX. neiicTBue

YBepere ce, e Te ca NPaBUTTHO MOHTUAHW, HACTPOBHI,
NOAALPXaHH 1 NDOBEDABAHM B CLOTBETCTBME C Te3
VHCTDYKLIN. AKO Te3H YKa3aHuA He GbIaT Cnasew, 3aumara,
OCUrypeHa oT aHTUQOHUTE, Lwe Gbe 3HaYHTENHO Hamaneka.
AHTUOHYITE, 32 MOHTa BBPXY KaCKa, Ce NPOBEPABAT PEA0BHO
32 €KCNI0ATALMOHA FOBHOCT.

BHUMAHME:aKo Te3 MHCTPYKUUM He Ca (Na3eHH, 3aluTaTa,
OCHTYpeHa O CnyLIATKUTe, e G CepO3H HapyLeHa,
BbAeTe Npeaynpe/eH, Y& PaMKITe 32 04N H KOCMITE MEXZY
YWHTE 1 [1aBaTa CbUO MOTaT /2 NOBNMAAT Ha paGoTara Ha
ywwre.

Hakecets piTTA More
BNAWHYTI Ha aKYCTUYHI XapaKTePUCTUKI HaBYLUHWKIB.

L1 32C06W 3XHCTy ChyKY MOXYTb BUKTVIKATH aneprisi peaKuiry
UYTAMBUX KOPUCTYBAYIB. BYBKUMY BUNAKY Neoﬁxinnu 3anuwnTiA
TYHY CEpeRY | SHATH IPOTHLYMOB] HABYLUHIKH,

XAPAKTEPUCTUKM - akycTuume ocnabnenns (8 ab):
(Avs. Tabnuui, AKi gopatoTbes)

OTH = HapisaloTbcs noBepx ronosy

SNR = peiTuHr ofuHapHoro Yncna

A =uyactora (Tu); / B = cepepHe 3aracania (16);

= cranapTHe inxunens (16);

D = Mepen6auyBanuii 3axucr (16).

3aracat 8 16: H = Bucoki wacroru / M = Cepewi vacromn
L = Hu3eki wactomm (6ack)

3agarmaxumu dexnapayiio 8idnosioHocmi
@www.portwest.com/declarations

VELICINE
PS45: TE3I AHTUOOHW 3A MOHTUPAHE HA KACKA, CA C
PASMEPU M.

AwTugorinTe 3a 3aKpenaae Ha kacka, oTroBapALIY Ha EN 3523,

M NOAAPBKKA

MlocTaBeTe aHTUGOHHTE Cef YOTpeBa Ha XAaAHO M CYX0 MACTO,
Ha THMHO 1 3aLLUTeHY oT 3aMpb3are. Korato He ce u3non3sar,
CbXpaHABaiiTe B OPHTUHANHATA ONaKOBKa.

To3¥ NpoAyKT MoXe A 6bie HEGRArONPHATHO 3acerHaT o

parul dintre tampoane si cap
pot afecta performanta aparatorilor urechii.

MARIMI

PS45: MARIMI DISPONIBILE M.

Castile de protectie pentru urechi conforme cu EN 352-3 sunt de
dlmenslum mari,de dimensiuni medii sau de dimensiuni mici.

urechi, de dimensiuni mici, sunt proiectate sa se potriveasca
purtatorilor pentru care nu sunt potrivite clame de manere de
marime medie cu casca.

PS45 trebuie montate si utilizate numai pe cistile de protectie
industriale . Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 si colectii),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 si colectii),
Experthase Safety Helmet (PW50/PS57 si colectii).

Montarea mansoanelor pe casca (ve grame): 1- Puneti
cupele (urechea) pe cel mai jos slot al ansamblului capului. 2 - Clip
(cupele orientate in sus) adaptoarele de pe ambele parti ale
coifuluiin sloturile prevézute (cupele pot fi montate fie pe partea

TIE:
PS45: Cupa: HIPS / amortizor: Brate de sustinere din spuma /
suponun pentru brate: Otel inoxidabil

Masa medie a castilor = 311gr

iese de schimb disponibile.

DEPOZITARE I INTRETINERE

Pastrati aparatorii de ureche departe dupa utilizare intr-un loc

vacoros, uscat, ferit de lumin si protejat de inghet, Cand nu este

utilizat, depozitati-| in ambalajul original.

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante

chimice. Trebuie s3 solicitati informafii suplimentare de la

productor.

Curafati s dezinfectati,avand intr un vas apa calda cu sapun,
utilizand tifon sau un material moale. Nu folositi niciodata

solventi, produse abrazive sau nocive.

In conditii normale de utilizare, acesti apératori ai urechii vor

ramane eficienti timp de 2 pan la 3 ani de la utilizarea ini

Buretii, in special perele, se ot deteriora in timpul utilizarii si ar

trebui examinafi la intervale frecvente pentru a verifica eventuala

aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .

Daca se gaseste vreun defect, oprii utilzarea .

Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta

acustica.

Acesti aparatori ai urechii pot provoca reacti alergice la subieci

sensibili si, daca apare o astfel de situatie, parasiti mediul

zZgomotos i eliminafi aparatorii urechii.

PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):
(Vezi tabelele anexate)

OTH
SNR
A= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); /

(= deviatia standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).
Atenuare in dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii / L =
Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe -
www.portwest.com/declaratii

KOOSTIS:.

KUULMISKAITSE:

KIIVER KORVAKLAPPIDEGA
KASUTUSJUHEND
Detailse ite kohta leiate

tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need tooted
vastavad maéruse (EL 2016/425) nouetele.Standardi
EN352-3:2002 iildnouded

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende ndrgendusteguritele seoses vahendatava
iimbritseva miiraga. (vt ettekandeid)
Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
juhiseid jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremml Kiivrile
paigaldatud kdrvaklappe kontrollida

PS45: Tass: HIPS / Padi: Vaht / Tassi toetav sang: Roostevaba teras.
Korvaklappide keskmine mass =311gr
Varuosi pole saadaval

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja
kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui i kasutata,
sailitada originaalpakendis.

Teatud keeemilised ained voivad kahjustada seda toodet.
Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.

Puhastage ja desinfitseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, padi
ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage
Iahusteid,abrasivseid ega kahjulie tooted.

neid juhiseid,

OnpeAeNeH XUMIUHII BeLLeCTEa
TpAGBA Aa e NOTPCH OT NPOU3BOANTEN.

ouvicreTe M AeuHQeKuMpaiiTe C Tonna canyena BoAa vawnTe,
B3MABHAYKATE U IEHTTa 32 71aBa W U3CyLLIETe C MeKa

Kbpna. HUKora He 3n0/3BaiiTe pasTBOpHTeNH, abpasHBHu Win
BPEAHI NPOZYKTH.

TlpW HOPMANHIt YCOBIA Ha yNOTPEGa Te3 aHTUGOHN e MoraT
1A Ce NON38aT 0T 2 40 3 FOAMHH CNe} MHPBOHAYATHOTO M
w3non3gaHe. TanuTe 3a ywi, 1 M0-CNELMaNHo Bb3rMaBHMYKMTe,
Morar i ce Bnowar npu ynotpe6a u TpAGBa Aa ce u3cneaBaT
4eCT0 3a NYKHaTHH M Ted0Be HanpuMep.

AKo ce M0ABH HAKAKBA BPeAa, 3XBPNETe aHTHPOHNTE.
T10CTaBAHETO Ha XWTWEHHI NOKDHTHA Ha Bb3MABHAUKATE MOXE
1 NOBIUAE Ha aKyCTWYHUTE XaDaKTEPHCTHK Ha aHTHOOHITE,
Te3w GHTUGOHM MOTT 712 NPHYMHAT anepritakin peaKLh Npi

Ca COeMY a3MepH, CPEHi paMepyt Wik
Cpenien pawep aHTHOHH 3a 3aKpeNBaHe Ha Kacka, e Nacsar
Ha 110BEYETO XOPa, KOWTO T HOCAT. fonemiTe U Mankw pasmeph
aHTUGOHM f1a ce nobepar Ha

yBCTBUTENHY CybekT, a TaKasa cuTyaus,
HanyCHeTe LWyMHa CPefia  OTCTpaKeTe aHTHQOHMUTe.

- AKYCTUYHA BAIllVITA (8 DB):

32 KOUTO He € NOTXOAALO 2 C2 MOHTUPT GHTHGOHM CbC
Cpe pasmepH.

PS45 aHTuOHH TPAGBA Aa GAAT MOHTMPAHN W 13NON3BaHN
camo ¢ Kacku.Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 Konekuun),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 Konekuu),
Experthase Safety Helmet (PW50/PS57 Konexuun).

MoHTHpaHe Ha aHTH(OHMTe BBPXY KacKaTa (BIK
Avarpamute): 1 - locTaBeTe YalwiTe Ha Hail-OnHIA 1T
Ha Mofyna 3a Wwankit. 2 - BaureeHe (vauikue Ha aHTGoHUTe

(Bux npunoxeHuTe Tabnuwyy)
OTH = NlocTaBeH Hap rnagara

SNR = EquHuuna Lingposa Ouenka

A=Yecrora (Hz);B= (penm) 3atuxeane (dB); / C = (ranpapTHO
otknonente (dB); / D = Mpexnonaraema saumra (dB).
3amuxsane B dB: H = Bucokw yectorn

M= Cpeanu uectotn

L= Hucku yectotw (6ac)

H3mezrieme dexnapayuA 3a comeemcmetie
@www.portwest.com/declarations

LV DZIRDES AIZSARDZIBA:

KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS

SASTAV:
Skoljka: HIPS / Jastudi

ZASTITA SLUHA:

ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGE
UPUTSTVA ZA KORISNIKA
Detaljt ije gleds i nalaze

senactiketi pmzvnda. Primjenjive su samo norme i
oznake koje se nalaze na proizvodu i koje su navedene
uinformacijama za korisnika. Svi su proizvodi sukladni
zahtjevima Regulative (EU 2016/425)i opce zahtjeve
standarda EN352-3:2002

Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruzenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanjiti (vidi
performanse). Provjerite jesu i ravilno postavljeni,prilagodeni,
odrzavani i pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne
pridrzavate ovih uputa, znatno e astita koju pruza

Pjena / Nosati skoljki: Nehrdajuci celk.
Srednja tezina antifon gr
Rezervni dijelovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE Nakon upotrebe, antifone
odlozite na hladnom i suhom mjestu, dalje od svjetlosti  zasticene
od mraza. Kada se ne koriste, skladistite ih u originalnoj ambalazi.
Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vise
informacija kontaktirati proizvodaca.

Qcistite i delmﬁuvane s (eplnm vodnm i sapum(om, JaS\IK\(E

INFORMACIJA I.IETOTAJAM

ar
skatiet produkta markéjuma. Pieméro tikai standartus

un ikonas, kas tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja
instrukcija. Visi Sie produkti atbilst regulas (ES 2016/425)
prasibam.luokiyukseen en 352-3 2002

Sie ausu aizsargi vienmer jalieto troksnaina videé (trokspu imenis
parsniedz 80 dB), un tas jaizvélas atkariba no to vajina

faktoriem, salidzinot ar apkartéja troksna limeni, kas jasamazina
(skat. veidus).

zausi

olapala hvazlvne ili Stetne pvmzvode

=

antifon. Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju
radi servisiranja.

UPOZORENJE:ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju
pruzaju antifoni bit ¢e ozbiljno narusena. Obratite pozomost da
okviri naocala i kosa izmedu jastucica za usi i glave mogu takoder
utjecati na performanse antifona.

VELICINE

PS45: OVI ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGU DOSTUPNI
SUUMVELICINL

Antifoni za montiranje na kacigu u skladu su s EN 352-3 dostupni
uvelikim, srednjim i malim velicinama. Srednja velicina antifona
za montiranje na kacigu odgovara vecini korisnika. Velike i male
dimenzije dizajnirane su tako da pristaju korisnicima kojima ne
odgovara srednja velicina.

PS45 antifoni trebaj ontirati i k

rabe, ovi Stitnici za usi Ce trajati 2 do
3 gadine nakon njihove prve uporabe. Antifoi, a sobito astuci,
mogu se puhaban uporabom i trebaju se redovito pregledati zbog
pucanja i proputanja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu stetu,
maknite antifone iz uporabe. Postavljanje higijenskih pokrivata
na jastudice moze utjecati na akusticnu izvedbu antifona. Ovi
antifoni mogu izazvati alergijske reakije osjetljivim korisnicima,
auslucaju da dode do te situacije, napustite bucno okruzenje i
uklonite antifone.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tablice)

OTH = Postavljen preko glave

SNR = razina smanjenja buke

rekvencija (Hz)

rednja vrijednost atenuacije (d/ B)

(= Standardno odstupanje (d/ B)

zastitnim kacigama. Endurance Safety Helmet 1PSS4/PSSS |
Kolekcije), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS731
Kolekcije), Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 | kolekcije).

Montaza antifona na kacigu (vidi dijagram):

1-Postavite Skoljke (za usi) na najnii polozaj. 2 - Zakacite
adaptere (3koljke okrenute prema gore) s obje strane kacige u
utore (Skoljke se mogu podesiti na lijevu ili desnu stranu). 3 -
Povucite zglobnu rucicu prema dolje. 4- Njezno preklopite skoljke
preko usiju. 5 - Podesite skoljke na odgovarajucu poziciju kako
biste savrseno pozicionirali antifone.

D= aitita (d/ 8)

Atenuacija u dB:
H = Visoke frekvencije

M= Srednje frekvencije
L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na
www.portwest.com/declarations

, Vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditisaskana ar siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodroina auss aizsargs, ievérojami
samazinasies. kyparaan kiinnitettavat

BRIDINAJUMS:Ja sie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko
nodroina austinas, bitiski

samazinasies. Janem véra, ka brillu ramji un mati starp ausim un
galvu var ari etekmét austinu veikispéju.

: SIE KIVERES STIPRINAJUMI IR M LIELUMA DIAPAZONA.
Kiverém var pievienot liela izméra diapazona, vidéja izméra
diapazona vai mazu izméru diapazona izméru diapazona, kas
atbilst EN 352-3. Vidéja izméra diapazona kiveres stiprinjumi
ir piemeroti lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons un
mazaizméra diapazona Kiveres stiprinajumi i veidoti t3, lai tie
biitu piemeéroti lietotajiem, kuriem nav pieméroti austinas ar
vidéja izméra iverém.

Austinus PS45 jauzstada un jaizmanto tikai rapnieciskajam
aizsargkiver. Endurance Safety Helmet (PS54/PS55 un Kolekijas),
Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 un Kolekdijas),
Expertbase Safety Helmet (PW50/PS57 un Kolekcijas).

Austinu uzstadisana uz kiveres (sk. attélus): 1- Novietojiet
ausunas uz galvasseqas komplekta zemakas vietas. 2 - levitojet

(auss uzgalus uz augsu) adaptera abas kiveres pus
levlelotajas spraugas (var uzstadit gan kre\saja gan Iaha ja pusé).
3 - Pagriezot uz leju. 4 - Viegli nolokiet uz ausim. 5 - Paceliet
austinas, lai novietotu auss aizsargus.

SASTAVS:

PS45: apvalks: HIPS / spilvens: putu / apvalka turétajs:
neriséjosais térauds.

Austinu vidéja masa = 311gr

Nav pieejamas rezerves dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

Péc lietosanas novietojiet ausu aizsargu prom vésa, sausa vieta,
arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
originala iepakojuma.

Dazas Kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét 5o produktu.
Papildu informacija jasniedz no razotaja.

Notiriet un dezinficéjiet ar siltu zlemudem, un noslaukiet ar
mikstu draninu. Nekad nelietojiet skidinatajus, abrazivus vai
Kaitigus produktus.

Normalos lieto3anas apstak|os Sie ausu aizsargi veic aizsardzibu
2lidz 3 gadus péc sakotnéjas lietosanas. Ausu spilventini var
pasliktinaties, un, pieméram, to biefi japarbauda plaisasanai
un noplidei.

Jaiir konstatéts kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat

ar citam.

Higienas parklajuma uzliksana spilveniem var ietekmét austinu
akustisko darbibu.

Siis austinas var radit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem, un,
jarodas $ada situacija, atstajiet troksnainu vidi un nonemiet
ausu aizsargus.

EKSPLUATACIJA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(k. Pievienotas tabulas)

Ulikts virs galvas.
vienota skaitla novertéjums

A frekvence (Hz); B= Vidéja vajinas H
(=standarta novirze (dB); /D= pienemta aizsardziba (dB).

Pamazinajums dB: H = augstas frekvences /
M = vidéjas frekvences /
L = zemas frekvences (bass)

le/uprelade/ler atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

ohustatud. Hoiatuseks, et prilliraamid ja juuksed korvaklapi
patjade vahel voivad samuti mdjutada tohusust.

SUURUSED -
PS45: NEED KIIVRILE MONTEERITUD KORVAKLAPID ON M
UURUSEGA.

EN 352-3- le vastavad helikolbulikud krvaklapid on suure,
Keskmise vai vaikese maoduga. Keskmise maoduga kiivrile
paigaldatud kdrvaklapd sobivad enamikule kasutajatest.
Suure ja vikese madduga on kavandatud i, et need sobiksid
Kasutajatele, kelle jaoks keskmise suurusega pole sobivad.

PS45 Karvaklappe viiks kasutada ja paigaldada todstuslikele
kaitsekiivritele. Endurance Safety Helmet (PS54/PSS5 ja

kogumine), Height Endurance Safety Helmet (PS53/PS63/PS73 ja
kogumine), Expertbase Safety Helmet (PWS0/PS57 ja kogurmine).

Hratuskella paigaldamine kiivrile(vt joonis): 1- asetada
korvaklapid madalamaletaseme\e 2-Kinnitada klambri mélemal

Kasutad vananevad need 2
kuni 3 aasta parast nende esmakasutust. Korvaklapid ja eelkdige
padjakesed voivad halveneda kasutamisel ning neid tuleks
vahetada sagedamini, kontroddides pragude teket ja kuulmise
\Ekel Km leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara.

voib mojutada ppi

akustilist toimivust.

Need korvaklapid véivad tundiikel inimestel pahjustada allergilist
reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge miira keskkonnast
ja eemaldage korvaklapid.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)
(vtI6pus olevat tabelit)
OTH = paigaldatud pea peale
SNR= iiksiku numbri hinnang
A= Sagedus (Hz); /B =keskmine sum/ Bumine (d/ B);
(C=Standard halve (d/ B); / D = eeldatav kaitse (d/ B).

Summutus dB:
H=Kargsagedus / M = keskmine sagedus /
L (bass)

kiiljel olevad vasakule voi
paremale). 3- Tommta Iugendamdsang allapoole. 4-Tommata
ornalt klapid ile karvade. 5- Libistada tassid nii, et need asetuksid
ideaalselt korvadele.

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

KYPARAAN KIINNITETTAVAT

KUULOSUOJAIMET

KAYTTOOHJE

JAHUOLTO:

Katso 4 tuotteen

Vain

merkityt luokitukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet

tayttavat vaatimuksen (EU 2016/425.)ja luokituksen
EN352-3:2002 vaatimukset

Suojainta on kytettava aina meluisassa ymparistossa dB yli
80. On kaytettava melutyyppiin soveltuvaa suojainta. Katso

Sailytys kuivassa ja viilessa valolta suojattuna. Kun suojainta ei
kayteta varastoidaan omassa pakkauksessaan. Jotkut kemikaalit
heikentavat rakennetta. Al kayta liottimia tai hankaavia aineita.
Puhdista ja desinfioi saippualiemess3, sanka ja kupit pyyhitaan
kosteana pehmedllz kankaalla.

i isuus kestaa 2-3 vuotta

suorituskyky. Varmista istuvuus ja etta saato hjetta. Mikali

ohjetta ei noudateta laskee suojauskyky Kypran

VAROITUS :
Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi. Valttakaa hiusten ja
lasien joutumista suojaimen alle.

koot

PS45 SAATAVANA KOKO M
innit i luokitus EN352-3

)i ja kupit kuluvat kéytossa ja
ne tulee tarkistaa saanndllisesti. Vahingoittunut suojain tulee
havittaa ja korvata uudella, Pudistustoimenpiteet voivat
vaikuttaa suojaimen tehoon. Erityisen allergialle herkat henkilit
voivat saada reaktioita. Jos arsytysta esiintyy poista suojain ja
poistu alueelta,

Toimintakyky-akustinen vaimennus
Katso oheinen taulukko

saatavana M ja L kokoisena. Useimmille sopii M koiset mallit.

PS45 sopivat yhteen mallien kanssa. Endurance Safety Helmet
(PS54/PS55 ja mallistot), Height Endurance Safety Helmet (PS53/
PS63/PS73 ja mallistot), Expertbase Safety Helmet (PW50/

P57 ja mallistot).

Kypirien kiinnitys katso kuvat: 1-aseta alimpaan asentoon
2-kiinnita molemmille puolille kupit yl6spain 3- kaanna alas ja

OTH=sovitettuna paahén.
R- luokitus
A=taajuus Hz /
B=keskivaimennus dB
(=keskihajonta dB
D=Todellinen suojaus

Vaimennus dB:
H-korkeat taajuudet,
M-keskitaajuudet,

4-asetaal Itoon 5-aseta toimi toon tiiviisti
KOOSTUMUS:

PS45 Kuppi HIPS/ tyyny vaahtoa/ tukivarret ruostumatonta terdsta
Suojaimen paino 311¢

Varaosia ei ole saatavilla

L-matalat taajuudet(basso)

Vastaavuustodistus osoite:
www.portwest.com/declarations
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297mm
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